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Angleški filozof in časnikar o vprašanju Trsta KONEC
VOJNE

DOUGLAS WOODRUF, an
gleški filozov, pisec, predavatelj 
in izdajatelj revij ter časopisov, 
je začel pisati za Ameriko vrsto 
člankov pod naslovom “Evropa 
v perspektivi.” V enem teh član
kov pravi:

LONDON. — “Trst je napra
vila avstrijska vlada okoli leta 
1860. To je bilo namenoma iz
grajeno pristanišče, ki naj bi 
služilo avstro - ogrskemu impe
riju. Leta 1918 so ga anektirali 
Italijani, ker je bilo polno Ita
lijanov tam in pa zato, pravijo 
Avstrijci, da bi ga nadzirali in 
pazili, da ne bo mogel konkuri
rati Genovi.

Če se bo usoda Trsta rešila 
brez ozira na Avstrijo in samo z 
ozirom na italijanske volitve v 
prihodnjem letu ali z več ozira 
na Tita in njegove zahteve, ki 
jih uveljavlja kot delni nasled
nik starega habsburškega impe
rija, bodo Avstrijci sprejeli to 
kot novo znamenje, da Avstrija 
ne šteje in da Avstrijci ne bodo 
nikoli nič veljali, dokler bodo

ni prebivalcev. Morajo zato gle 
dati, kako bi se priključili kaki 
večji edinici, če hočejo kaj po
meniti v svetu.

Avstrijci sedaj ne morejo iti 
v Strassbourg, toda de Gasperi 
je tam važna osebnost, resničen 
Evropejec, prav zato, ker je za
čel svoje življenje pod Habsbur
žani in je Sedel tako v dunaj
skem kakor v rimskem parla
mentu, ker je iz Trentina, ki ga 
je Italija anektirala od Avstrije 
leta 1918. De Gosperi zagovar
ja evropsko rešitev saarskega 
področja. To področje zahteva
jo zase tako Francozi kot Nem
ci. Po de Gasperijevem pred
logu naj bi oboji sprejeli evrop 
sko oblast tam. To je zelo dober 
predlog in dobra rešitev. Toda 
ali ni to tudi rešitev za Trst? Če 
bi Trst prišel pod ‘Evrop. Svet’ 
kot svobodno mesto in prista
nišče, bi bili sicer nekateri mla
di italijanski nacionalisti jezni, 
toda vs pametni ljudje v Italiji 
in Avstriji in Jugoslaviji bi pri
znali, da bi to bila državniška

mala republika s šestimi milijo- rešitev.”

NOVI GROBOVI
August Yukich

Nagloma je preminul August 
Yukich stanujoč na 3634 E. 82. 
St. v starosti 70. let. Tukaj za
pušča žajujočo soprogo Bergitto 
ter sinova Anton in George, hče
re Helen Hager, Catherine Hro
vat in Mildred. Pogreb bo v so
boto zjutraj ob 10:45 iz Louis 
Ferfolia zavoda v cerkev sv, 
■Lovrenca ofc< 11:15 in potom na 
Kalvarija pokopališče.

Susana Telatko
Po kratki mučni bolezni je 

preminula v St. Lukes bolnišni
ci Mrs. Susana Telatko, stanujoč 
na 16706 Langly Ave. v starosti 
48 let. Poleg žalujočega sopro
ga Josepha zapušča hčer Ethel 
Telatko, sinove Steve Kopkas, 
Joseph, Lawrence, brata Andrew 
in sestre Anna Kovalchin, Eliza
beth Balash, Mary ter vnuke in 
vnukinje. Pogreb se bo vršil v 
ponedeljek zjutraj ob 8:30 iz 
Louis Ferfolia zavoda v cerkev 
sv. Lovrenca ob 9. uri in od tam 
na pokopališče.

Frank Ponikvar
Na božično jutro je umrl ne- 

nadoima na svojem domu na 
5710 Bonna Ave., Frank Ponik
var. Bil je star 83 let in doma 
iz vasi Dobrava, fara Škocjan 
na Dolenjskem, odkoder je pri
šel pred 49 leti. Žena'Ana mu 
je umrla leta 1948. — Zapušča 
hčer Ano Zalar in vnuka. V 
domovini zapušča dva brata. 
Zadnjih 22 let je bil v pokoju, 
prej pa je delal v Cleveland 
Hardware Co. Bil je ustanovni 
član društva Slovenec št. 1 Slov. 
Dobr. Zveze, član Srca Marije 
(staro) in sv. Antona št. 138 C.

Danes dopoldne naletavanje 
snega in mrzlo, popoldne ob
lačno, zvečer in ponoči spet 
mraz in naletavanje snega.

Važni dnevi svetovne 
zgodovine

Dne 26. dec. 1638 je bila ot- 
vorjena v Philadelphiji, Pa., 
prva ljudska šola.

K. O. Pogreb bo v ponedeljek 
ob 8:30 iz Zakrajškovega po
grebnega zavoda, v cerkev sv. 
Vida ob 9. uri in od tam na Kal
varija pokopališče. Truplo bo 
položeno na mrtvaški oder jut
ri popoldne ob dveh.

Frank Kurtz
Umrl je Frank Kurtz, stanu

joč na 2526 St. Clair. Žena v ; <- • 
Josephine mu je že prej umrla.
Na gornjem naslovu je imel že 
37 let mesnico. Rojen je bil na 
Hrvatskem, odkoder je prišel v 
Ameriko pred 40 leti. Star je 
bil 69 let in član HBZ. V Evropi 
zapušča brata Marka. Pogreb 
bo v soboto popoldne ob 1. uri 
iz Golubovega pogrebnega za
voda.

Sophie Petelin
V St. Alexis bolnišnici je na 

božični dan umrla Sophie Pe
telin, rojena Strauss, stanujo
ča na 3616 E. 81 St. im stara 
28 let. Preteklo nedeljo je 
praznovala svoj rojstni dan in 
preteklo nedeljo je bila tudi 
odpeljana v bolnišnico, odko
der se ni več živa vrnila. Za
pušča moža Lawrence in 2-let- 
no hčerko Mary Frances. Dalje 
zapušča sestro Steffie Puch- 
meyer in 4 brate: Louis, Ru
dolph, Henry in Frank. Bila 
je članica društva Kraljica 
miru SDZ. Pogreb bo v pone
deljek zjutraj iz Grdinovega 
pogrebnega zavoda na E. 62 
St. v cerkev sv. Lovrenca ob 
lOih, od tam na pokopališče.

Stanley Ambroziak
Po 10-mesečni bolezni je 

umrl v Lakeside bolnišnici, kjer 
je bil že pet let, Stanley Am
broziak, stanujoč na 15505 
Glencoe Rd. Bil je iz Poljske 
in je prišel sem pred 40 leti. 
Delal je pri Eaton Axle Co. že 
24 let. Zapušča ženo Hildo in 
pet otrok. Pogreb bo v sobo
to ob dveh popoldne iz Grdi- 
mvega pogrebnega zavoda na 
1/010 Lake Shore Blvd. in na 
Lakeview pokopališče.

V KOREJI
Izgleda, da se bo iz sestanka 

med Eisenhowerjem in 
MacArthurjem vendar ne
kaj izcimilo.
NEW YORK. — List New 

York Times poroča, da so ge
neral Eisenhower in njegovi 
glavni svetovalci izdelali “nov 
strateški načrt” za končanje 
korejske vojne. Poročilo ome
nja, da se podrobnosti tega na
črta ne morejo objaviti javno
sti, toda njegova strategija bo 
sledila splošnim smernicam, 
ki jih je začrtal general Eisen
hower po svojem povratku iz 
Koreje.

Načrt bo stremel za tem, da 
se prepriča Kremelj, da se 
Zdr. države ne bodo umak
nile iz Koreje, niti se odpove
dale svojemu stališču glede na
silne repatriacije vojnih ujet
nikov. Prav tako ne bo v na
črtu vsebovane nevarnosti, da 
bi se korejsko bojevanje izci
milo v večjo vojno.

Rečeno je, da predvideva ta 
nov načrt “znatno ojačenje” 
sodelovanja južnokorejskih čet 
v tej vojni.

Božična poslanica
papeža Pija XII.
V letošnji poslanici je sv. oče 

naglašal zlasti potrebo po 
socialnih reformah in po
moči siromakom.
VATIKAN. — Papež Pij

Vandalstvo v mestnih 
Kulturnih vrtovih
Naš councilman Edward Ko

vačič priporoča ograditev 
Kulturnih vrtov.
CLEVELAND. — Dne 5. ja

nuarja 1953 bo predložena mest
ni zbornici zakonodaja, da se 
preračuna stroške ograj en j a tu
kajšnjih Kulturnih vrtov.

To predlogo' je sprožil Edward 
J. Kovačič, councilman naše slo
venske 23. varde, ker povzroča
jo razni vandali Kulturnim vr
tovom vsako leto škodo, ki gre v' 
tisoče dolarjev.

Ker so se v zadnjih tednih de
janja vandalizma v Kulturnih 
vrtovih pomnožila, bo treba ne
kaj ukreniti, da se to prepreči.

John N. McCormick, pomoč
nik ravnatelja za javno varnost, 
je izjavil, da bo policija posve
čala poslej “posebno pažnjo” 
Kulturnim vrtovom. Dejal je tu
di, da bo javnost točno obvešče
na o vseh ukrepih proti vandal
stvu.

Koreja — katedrala 
kardinala Spellmana
Karlinal je bil povsod toplo 

in prisrčno pozdravljen od 
častnikov in vojakov.
SEOUL, Koreja. — Na bo

žični dan je kardinal Spellman, 
vojaški vikar vseh oboroženih 
sil Zur. držav. premeni! po 
vojni porušeno Korejo v svojo 
katedralo. Kardinal Spellman 
je daroval tri božične maše na 
korejskih frontah, kjer je pre
bil letos že svoj drugi Božič.

Kakor lani, tako je bil kar
dinal tudi letos deležen tople-

0DMEVANJE BOŽIČNIH 
PESMI V KOREJI
Komunisti v Koreji so oddajali na sveti večer in sveti dan 

preko zvočnikov božične pesmi ter pustili pred črtami 
zavezniškega vojaštva svoje darove: igrače, bonbone 
in božična voščila.

SEOUL, Koreja. — Letošnji nekaj streljanja, toda proti 
Božič y Koreji je bil pozdrav- polnoči je popolnoma poneha- 
Ijen z grmenjem topov in z bo- lo.
žičnimi pesmimi; — bil je to j Komunistični zvočniki, ki so 
čuden dan v čudni vojni, kajti nekaj dni poprej napovedovali, 
komunisti so se pridružili božič- da bodo komunisti o Božiču v
ni proslavi.

V sektorju Sniper Ridge-a, 
kjer so se vršili najbolj krvavi 
boji, so komunisti naznanili po

njem.

Seoulu, so oddajali na sveti ve
čer in sveti dan božične pesmi.

Na sveti večer je odmevala 
j preko gričevja Kumwa pogor-

zvočnikih: “Na čast vašemu Bo-pa.Pfem “Sevta noč’ blažena
žiču bomo prenehali z bojeva-|noc‘

V notranjosti zavezniških črt
se je praznovanje Božiča pri- 

Neka druga ^divizija v tem!ge]0 0p0in0£j mirno in mehko, 
sektorju je našla na sveti dan s prepevanjem protestantskih 
zjutraj pred svojimi črtami ig- himen, katoliških polnočnic in 
lace, bonbone ali candy, | grškopravoslavne liturgije,
ce” in napise “Vesel Božič!” kar! Vojaki na stražah po obron- 
so komunisti postavili pred za- | kih pogorja g0 se tresli v mra_ 
vezmsko bojno črto v varstvu zu - do 10 gt inj nad ničlo 
noči.

Na zapadni fronti so osupnje
ni zavezniški stražniki uzrli v
bližini svojih položajev božično 
drevo z velikim napisom: “Sre
čen Božič!”

Na zapadni fronti je bilo

zu 5
ter čakali na toplo božično ko
silo, ki je obstojalo za vse vo
jaštvo Združenih narodov iz 
pečenih puranov in vsega, kar 
spada zraven. Vsak vojak je 
dobil na sveti dan vsaj eno gor
ko kosilo.

Ob grobu zaslužnega narodnega in hulfurnega 
delavca - Erazma Gorsheia

XII. je svojo božično poslani- ga in prisrčnega sprejema tako

Pijani voznik — 
državni uradnik

COLUMBUS, O. — Paul Dea
ton, ki je tajnik mestne utili- 
tetne komisije, je obtožen, da je 
v pijanem stanju vozil avto. 
Poleg tega, da je bil nabit ko 
čep, je vozil tudi brez licence in 
odpeljal z mesta neke nezgode, 
katero je povzročil.

co posvetil milijonom siroma
kov sveta ter izjavil, da mora
ta tako Vzhod kakor Zahod is
kati rešitev tega stanja ne v 
mehanizirani družbi, temveč v 
Kristusu. Papeževa poslanica 

je bila odajana po radiu v 24 
jezikih.

Papež je pozival na izravna- 
nje razlik med bogatimi in u- 
aožnimi ljudstvi, med bogati
mi in ubožnimi narodi.

Sv. oče je priznal, da so o- 
zemlja, ki so obremenjena s 
preštevilnim prebivalstvom. To
da ostro je kritiziral porodno 
controlo za rešitev tega pro- 
alema ter napadel zakonoda
je, ki zapirajo svoja vrata pri
seljevanju “pod pretvezo splo
šnega blagra; te naredbe se na
pačno razlimeva ali pa napač
no izvaja.”

Kakor v vseh svojih doseda
njih božičnih poslanicah, je 
papež tudi zdaj naglašal po
trebo miru, toda večino svoje
ga govora je posvetil potrebi 
po socialnih reformah in po
moči siromakom ter brezposel
nim ljudem.

od strani moštva kakor visokih 
poveljnikov. Gen. Van Fleet 
je rekel, da se čuti srečnega 
ob misli, da je kardinal Spell
man zopet med njimi, gen. M. 
W. Clark, vrhovni poveljnik 
čet na Daljnem vzhodu, pa je 
dejal:

“Kardinalova navzočnost bo 
inspirirala vojake vseh ver in 
narodnosti. Da je duhovni vo
ditelj njegove eminence in nje
govih velikih dolžnosti izbral 
vprav to mesto boja svobodne
ga sveta proti komunizmu za 
svoje spiritualno delovanje le
tošnje božične sezone, bo vsem, 
nam tukaj in našim doma, po
novni dokaz, koliko je odvis
no od tega, kar mi tukaj dela
mo.”

Miklavž na sodišču
AMHERST, Ont. — Božična 

parada v tem mestu, ki se je vr
šila v ponedeljek, je bila za eno 
uro odložena, ker se je nahajal 
Miklavž na sodišču, kjer je na
stopil kot priča.

Stevenson utegne 
odpotovati v Korejo

SPRINGFIELD, 111. — p0ro- 
čano je, da bo odpotoval gover
nor Adlai Stevenson, demokrat
ski predsedniški kandidat ob 
zadnjih volitvah, spomladi v In
dijo in na Japonsko, in ker bo že 
tako blizu, bo ob tej priliki ob
iskal tudi Korejo.

Governer bo prebil na tem po
tovanju približno 4 mesece.

Dva dečka v Akronu 
utonila

AKRON, O. — Dne 23. dec. 
sta utonila v bajerju v Fairlawn 
distriktu dva mladeniča — 17- 
letni Stephen Rohrich in Roger

BEOGRAD. — Jugoslovanska 
vlada je zaplenila mreže ita
lijanskih dbičev, kateri la-1 Neill, ki je bil iste starosti. — 
d je je zasegla. Prav tako Mladeniča sta vsekakor tvegala 
jim je zaplenila vse ribe, ki hojo preko tankega ledu na ba
se jih ujeli. j j er ju.

CLEVELAND. — Kakor smo, 
v torek na kratko poročali, je u- 
mrl v torek zjutraj ob 4:15 za 
rakom na svojem domu splošno 
poznani društveni in kulturni 
delavec Erazem Gorshe. Star je 
bil 58 let ter je stanoval na 1116 
E. 72 St. Rojen je bil 31. maja 
1894 v vasi Dragovšek pri Liti
ji, odkoder je prišel v Ameriko 
leta 1910. Najprvo se je nase
lil v Arona, Pa., od tam pa v 
Denver, Colo., kjer se je oženil 
in se leta 1918 preselil z ženo v 
Cleveland.

Pokojni Gorshe se je ves čas 
svojega bivanja tu marljivo u- 
dejstvoval pri podpornih društ
vih in kulturnih skupinah, Pro
svetni šoli Slov. nar. doma, Či
talnici in pri direktoriju Slov. 
narodnega doma na St. Clair 
Ave. Bil je med ustanovitelji 
dramskega društva “Ivan Can
kar”, kjer je režiral igre in ig
ral neštetokrat vodilne vloge pri 
vprizoritvah. Spadal je k druš
tvu Naprej št. 5 SNPJ, društvu 
Ilirska vila št. 173 ABZ, društvu 
št. 29 ZSZ in k raznim kultur
nim organizacijam. Bil je več
krat delegat na konvencijah ter 
običajno zapisnikar na važnih 
zborovanjih.

13 let je vodil prodajalno Sin
ger šivalnih strojev na E. G6th 
St. in St. Clair Ave., zadnjih 
19 let pa je bil poslovodja odde- 
ka za popravljanje šivalnih stro
jev pri Singer družbi. Svoječas- 
no je tudi mnogo dopisoval v 
razne slovenske liste tu in v sta
ri domovini. Sestavil in ure
dil je tudi Slovensko - angleški 
besednjak, ki pa ni bil nikoli 
tiskan v obliki knjige, ampak se 
ga v odlomkih objavlja v ‘Voice 
of Youth’ mesečniku za mladi
no! ipri SNPJ.

Ena največjih zasnov pokoj
nega kulturnega delavca Gor- 
sheta je bila ustanovitev Slov. 
muzeja, ki je imel svoje prosto
re v poslopju SND v Clevelan
du. V tem muzeju, v katerega 
je bil položil vso svojo dušo in 
srce, je zbral prve izvode starih 
slovenskih časopisov in revij,

dragocen? spominke Msgr. Buha 
iz časov njegovega dela in misi- 
jonarjenja med Indijanci, sploh 
vse, kar je tvorilo začetek slo
venske kulture v Ameriki. Ve
čino teh predmetov je daroval 
Slov. muzeju Matija Pogorelc, 
starosta ameriških Slovencev in 
neutrudljivi zbiratelj slovenske
ga kulturnega blaga v Ameriki. 
Toda pri tej svoji največji in 
najbolj k srcu prirasli osnovi, je 
doživel pokojni Gorshe svoja 
najbolj kruta in najbolj boleča 
razočaranja, ki so mu povzro
čila veliko duševno in telesno 
trpljenje. Prišlo je tako daleč, 
da se je Slovenski muzej, — ta 
najpomembnejša narodna usta
nova — umaknila iz največjega 
slovenskega narodnega doma v 
Ameriki. — Toda to je žalostno 
in sramotno poglavje zase, ki ga 
bo — upamo — opisal kron 'čar, 
ki bo pisal zgodovino ameriških 
Slovencev. Rečemo le to, da so 
ga preganjali vprav tisti, ki bi 
mu morali biti naj bližji! . .

Pokojni Gorshe zapušča tu
kaj soprogo Frances, rojeno Za
gorc, doma iz Kostanjevice na 
Dolenjskem, hčeri Mrs. Joyce 
Plemel in Vivian, enega vnuka 
in sestrično Mrs. Frances Čoš v 
Garrettsville, O., v starem kra
ju pa bratrance. Hči Frances 
je umrla marca 1929. — Užaloš
čeni družini naše sožalje!

Kaznt drobne novice 
k Clevelanda in 

te okolice
K molitvi—

člani društva Najsv. Imena 
fare sv. Vida imajo skupno 
molitev sv. rožnega venca ob 
krsti Antonije Lekšan danes v 
petek zvečer ob osmih, člani 
naj se zbirajo pred šolo sv. Vi
da točno ob 7:30, kjer bo za
dosti avtov, da se skupno od
peljemo. Mrs. Lekšan je mati 
našega člana.
Prva obletnica—

V torek 30. dec. ob 7:30 bo v 
cerkvi Marije Pomočnice na 
Neff Rd. sv. maša v spomin 1. 
obletnice smrti pok. Frank Dra- 
goliša.
Po pismo naj pridejo—

V našem uradu ima pismo 
Podružnica št. 48 SANS.
Dr. Meršol ne crdinira—

Dr. Val. Meršol ne bo 'v svo
jem uradu do nadaljnega 
Pogrebna maša—

Pogrebni obredi za Antonijo 
Lekšan se bodo vršili v soboto 
ob 8:15 zjutraj v Grdinovem 
pogrebnem zavodu na 17002 
Lake Shore Blvd. in ob 9. uri 
v St. Williams cerkvi na East 
260 St.
K molitvi—

Članice društva sv. Marije 
Magdalene št. 162 KSKJ, naj 
pridejo danes popoldne ob 2. 
k molitvi za Antonijo Lekšan 
v Grdinov pogrebni zavod na 
17002 Lake Shore Blvd.—Taj
nica tudi naznanja, da bo po
birala asesment v ponedeljek, 
29. decembra med 6 in 7 uro 
zvečer v šoli sv. Vida.
Nov odbor—

Društvo sv. Kristine št. 219 
KSKJ je izbralo za 1. 1953 sle
deči odbor: duh. vodja: Rev. A. 
Bombač; predsednik: Anton Te- 
kavec; podpredsednik: Frank
Drobnič; tajnica: Jennie Gustin
čič, 18800 Abby Ave., tel. KE 
1-8325; blagajnik: Matt Tekavec; 
zapisnikarica Ana Debeljak; 
nadzorniki: John Bradač, Matt 
Intihar, Helen Kovačevič; zdrav
niki: dr. M. F. Oman, dr. A. 
Skur; zastopnika za KSKJ dan 
Frank Drobnič in Ana Debeljak. 
Seje se vrše vsako drugo nede- 
jo v mesecu ob 2. uri pop. v šol
ski sobi sv. Kristine.

NAJN8VEJŠEVESTI
WASHINGTON. — Priprav-: 

Ijenost Josipa Stalina, da se 
sestane z novoizvoljenim 
predsednikom Ei.senhower- 
jem v svrho zrahljanja sve
tovne napetosti, smatrajo ne
kateri zapadni dipdomati za 
ukano, d očim so drugi mne
nja, da je Stalin morda zdaj 
v svoji nameri iskren.

CLEVELAND. — Imigracijske 
oblasti v Clevelandu so po
novno posvarile oziroma po
zvale vse tujezemce, da se 
morajo registrirati meseca 
januarja. (Natančneje o 
tem bomo poročali.)

V Avstriji je snežni 
plaz zadel bus in ubil 
23 smučarjev
Ponesrečeni smučarji so bili 

večinoma angleški turisti.
DUHAJ. — V ponedeljek je 

snežni plaz, ki je prihrumel z 
Arlberg prelaza, zadel neki av
tobus, ki je bil natrpan s smu
čarji, pri čemer je bilo 23 od 
31 potnikov ubitih Trinajst smrt
no ponesrečenih je bilo žensk.

Avtobus je vozil pravkar pre
ko mostu čez tako imenovano 
“Patuer-Robel” globel, ko je sil
ni zračni pritisk, ki ga je pov
zročila snežna masa plazu, vrgel 
vozilo 18 čevljev globoko v glo
bel, kjer je bil avtobus pokopan 
pod maso kamenja in snega.

Smučarji so prispeli v Lan- 
gen z ekspresnim vlakom, na
kar so se odpeljali proti vasem 
Zuers in Lech, kjer so znana av- 
trijska smučališča. Poicija je iz
javila, da je obstojala večina 
smučarjev iz neke angleške tu- 
ristovske skupine.

Bodimo pri vsaki vožnji pre
vidni in zmanjšujmo število žr
tev!
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Karikatura mirovnega gibanja
Nekoč je bivši vodja komunistične internacionale, Ko

minterne, Bolgar Dimitrov, dal svojim učencem navodilo, 
kako naj hlinijo videz dobrega kristjana, če morejo s tem 
premotiti lahkoverne. Tako je rekel: Slab komunist je to, 
ki ne bi šel vsak dan k obhajilu, če bi s tem mogel preslepiti 
nasprotnike komunizma. “Laž, potvara, hinavščina, lepa 
kulisa za grdo igro, so poglavitna orožja komunizma v bor
bi za osvojitev sveta.

Tudi idejo krščanskega miru je porabil protikrščanski 
komunizem kot kuliso za zavajanje narodov, ki hrepene po 
miru. Včasi smo se z neko grozo učili v zgodovini o tride
setletni vojni, ki je divjala z vso strahoto po vsled prote
stantizma razdvojeni Evropi. Narodi so bili že skoro izčr
pani, vse je hrepenelo po miru. Naš rod pa je doživel voj
no, ki traja že skoro štirideset let od leta 1914 dalje. Vsi 
narodi sveta hrepene po miru kot žejni jelen po studenčnici. 
In to hrepenenje po miru izrablja svetovni komunizem, da 
bi pod to kuliso zapeljal narode pod svoj suženjski jarem. 
Največji sovražnik miru, kar jih je kdaj bilo na zemlji od 
Džingiskana, se odeva v mirovno obleko in poje mirovno 
pesem angelov, da bi zavedel mira željne narode v vrtinec 
in v pekel komunizma.

Zadnji mirovni kongres se je te dni vršil na Dunaju. 
Ob tej priliki se je zopet v vsej odurnosti pokazala komuni
stična krinka.

Vodja avstrijskega komunizma Ernest Fischer je ob 
tej priliki napisal, da je ta' komunistični mirovni kongres 
“visoka šola tolerance in velik poizkus miru.” Ta komunist 
izprašuje katoliške kroge: “Ali ne smatrate, da je potrebno, 
da pridejo skupaj ljudje iz različnih smeri zemlje in duha, 
da preneha napeto ozračje med ljudmi, da se razgovore ne 
v govorici diplomatov ali z izrazi onih, ki goje sovraštvo, 
marveč z izrazi srca in pameti, da tako odkrijejo to, kar jih 
druži. Kako naj pride do miru, če ni miru med komunisti
čnim in protikomunističnim svetom?”

O toleranci, o strpnosti, ki naj bi vladala na svetu, go
vori voditelj komunizma v trenotku, ko so ravno njegovi 
somišljeniki pobesili v Pragi cel ducat svojih lastnih ljudi, 
ki so imeli morda le malenkostno drugačne nazore, kot jih 
ima Stalin, ki je gotovo ukazal praški proces.

O toleranci in visoki šoli miru govore vodilni komuni
sti, ki so organizirali mirovni kongres na Dunaju. Podobno 
so govorili komunisti Titovega tabora pred nekaj tedni na 
karikaturi mirovnega kongresa v Zagrebu.

Tolerenca in visoka šola miru. To je ideal komunizma?
Zakaj tega ne izvajajo najprej sami pri sebi, v državah, 

kjer imajo vso oblast v rokah?
Kakšna je ta toleranca komunizma in ljubezen ter šo

la miru, je že dovolj pokazala Grčija, kjer so stalinovci in 
titovci povzročili vojno, ropali staršem nedolžne otroke, jih 
odvajali iz Grčije in jih še sedaj niso vrnili nesrečnim star
šem.

Šola miru in tolerance v komunističnih državah se kaže 
v neštevilnih prisilnih taboriščih, v napoljenih ječah, v obe
šanju in ubijanju ljudi v tisočih samo radi tega, ker so dru
gačnega prepričanja. Vsaj 400 milijonov zasužnjenih ljudi 
trpi strahotne telesne in duševne muke pod tem gibanjem, 
ki oznanja “toleranco in mir” narodom.

Te dni so bile volitve na Poljskem. V Varšavi je oddalo 
med 600,000 volilci 400,000 prazne bele listke kot protest 
proti komunističnemu terorju. Zakaj tem ljudem komuni
stični režim ne pokaže vsaj malo tolerance? Zakaj je ta ko
munistična toleranca v Romuniji in v Karpatski Rusiji za
prla vse katoliške škofe in uničila vse katoliške župnije? 
Zakaj ne da ljudem vsaj verske svobode v tej “toleranci,” 
ki jo oznanja protikomunističnim narodom?

Kje so tisoči in tisoči preseljenih Madžarov, Litvancev, 
Estoncev, Romunov in Ukrajincev, ki jih je ta komunisti
čna “toleranca” preselila v divje kraje Sibirije, ločila star
še od otrok, moža od žene, vernike od duhovnika?

Komunistično toleranco oznanjajo stoteri Katyni, kjer 
leži na milijone ljudi, ki jih je poklal “tolerantni” komuni
zem. To toleranco ravnokar izpričuje svetu internacija ško
fa Držečnika v Mariboru, ki so ga popolnoma ločili od ver
nikov, to toleranco oznanja škof Vovk, ki so ga polili z ben
cinom in zažgali in so ga sedaj ponovno kaznovali z visoko 
denarno globo, to oznanja svetu nebroj procesov po komu
nističnih državah, kjer se po strašnem mučenju obsojajo ne
dolžne žrtve na smrt ali v dolgoletno strašno ječo, ki je huj
ša kot smrt.

Samo hudič in njegov oproda v komunizmu se more ta
ko nesramno lagati in izrabljati to, kar je narodom sveto, za 
propagando največjega zločinstva na svetu.

V svoji izjavi katoličanom pa je bil vodja avstrijskega 
komunizma celo tako predrzen, da je končal svoj poziv z 
besedami:

“Star katoliški izrek nas opominja: Moli in delaj.” To 
je tipično za komunista, ki je, zmožen nadeti najbolj kato
liško krinko, da bi premotil lahkoverne kristjane.

^ AMERIŠKA DOMOVINA, DECEMBER 26, 1952

In v tem so vsi komunisti enaki. Tito zagovarja svoje j 
preganjanje katoliške Cerkve in pretrganje diplomatskih i 
zvez z Vatikanom s tem, da se je Vatikan vmešaval v notra
nje zadeve Jugoslavije, da je katoliška cerkev kriva, da ne 
pride do miru v državi. Največji komunistični tiran trdi, 
da mu katoliška cerkev dela nasilje ... To je komunistična 
mirovna ofenziva! M.

I BESEDA IZ NARODA | 

Pojdimo na “Osmo” i Božično voščilo iz Španije

vsem našim prijateljem in do
brotnikom v Ameriki in Kana
di, ki naj ob tej priliki sprej
mejo našo iskreno zahvalo za 
blagohotno pomoč in naklonje
nost v preteklem letu.

Z izrazi globokega spoštova
nja in hvaležnosti Vas prav le
po pozdravljamo!

Za predstavniški odbor:
Zdravko Klinar.

New York, N. Y. — Dne 4. 
januarja 1953 bo na OSMI CE
STI zopet lepa farna prireditev. 
Začne se ob običajni uri ob pe-1 
tih popoldan. Kdo bo pa igral?! 
In kaj bo? Bridgeport se je is- 
kazal zelo aktivnega tako, da 
bodo letos začeli svojo igralsko 
sezono v naj večjem mestu vsega 
sveta v New Yorku in to v farni 
dvorani svetega Cirila. Igrali 
bodo zelo lepo in veselo igro: 
MUTASTI MUZIKANT. Reži
ser te igre je g. Mally, a glavno 
vlogo ima Mrs. Zadnik, ki ni 
dolgo tega prišla iz Pariza. Že 
zadnjič je pokazala svoje igral
ske zmožnosti in nadvse veliko 
požrtvalnost, ko je imela glavno 
vlogo “Pri belem Konjičku.” I- 
gra je res nadvse smešna in na 
koncu pride tako, da se igralci 
na odru jokajo, občinstvo oziro
ma gledalci pa pokajo od smeha. 
Poleg te igre bo običajna zaba
va in ples. Ves program ne bo 
daljši kot dve uri, tako da bodo 
imeli vsi dovolj časa, da se na
užijejo kranjskih klobas in po
tic ter da se naplešejo do mile 
'volje. Vstopnina bo kot navadno 
75c, tisti “kvoder,” ki se drži do
larja bo pa še posebej namenjen 
za kritje stroškov pri barvanju 
naše slovenske cerkvice.

Ne pozabite: 4. januarja ob 
petih popoldan vsi iz New Yor- 
ka, Brooklyna in bližnje okolice 
na farno prireditev. Vabljeni so 
prav vsi! Opozorite prijatelje in 
znance! I. F.

Barcelona. — Malo nas je Slo
vencev v Barceloni — študentje 
— pa veliko mislimo na Sloven
ce razkropljene po svetu. Na
pišite, Vas prosimo, gospod u- 
rednik, v Ameriško domovino, 
da želimo - vsem vsega božjega 
blagoslova, sreče, zadovoljstvo, 
veselja in vsega dobrega za bo
žične praznike, vsega tega in še 
več pa v novem letu.

Še to: Zelo smo Vam hvaležni 
za Ameriško domovino, ki nam 
jo tako vztrajno pošiljate, in to 
tako, ne da bi nam sploh kdaj 
omenili, koliko stane vsaj pošt
nina. Tudi to: Je to edini lisi, 
ki ga dobivamo študentje v Bar
celono. In zaradi tega smo še 
bolj hvaležni. Radi jo beremo. 
Saj se vedno potrudite, da lepo 
in zanimivo napišete. Tudi Vam 
g. urednik in vsem Vašim sode
lavcem vso srečo za praznike in 
veliko božjega blagoslova in us
pehov v novem letu.

Študentje iz Barcelone.

Voščilo iz Avstrije
Gradec, Avstrija. — Spoštova

ni gospod urednik!
Ko se bodo oglasili svetonoč- 

ni zvonovi, vedite, da se Vas slo
venski akademiki v Gradcu hva
ležno spominjamo in Vam želi
mo blagoslovljene božične pra
znike in mnogo sreče v novem 
letu.

Blagovolite posredovati naša 
božična in novoletna voščila

Iz Argentine voščijo
i Buenos Aires. — Velecenjeno 
uredništvo! Ob bližajočih se bo
žičnih praznikih, ki nas spomi
njajo, da se je Bog-Beseda učlo
večil, da bi se kot takemu, lju
dje približali z večjim zaupa
njem, Vam odbor organizacije 
DRUŽABNA PRAVDA, kakor 
tudi uredništvo istoimenskega li
sta želita vesel ter blagoslovljen 
Božič. Prosili bomio učlovečeno 
Ljubezen, naj našo medsebojno 
ljubezen še bolj poživi, katera 
bo nam vsem zagotovila uspehe 
v prizadevanju za blagor naših 
rojakov po svetu.

Kot doslej, naj Vam tudi v no
vem letu 1953 Bog deli obilo 
blagoslova na Vaše napore!

Bog, Stan in narod!
Za Družabno Pravdo: 
Predsednik Lojze Erjavec, 
podpredsednik Dr. I. Ahčin, 
urednik France Pleško, 
tajnik Stane Hrovat.

Vabimo vas v nedeljo 28. decembra ob 4:30
V SLOVENSKI NARODNI DOM na ST. CLAIR AVE.

Slovenski 
družabni večer

Vrši se pod pokroviteljstvom Anton Grdina st.,

sodelujejo

“Korotan” - “Lilija” ■ “Krog”
SPORED

Božična recitacija (P. Goba)

Prizori iz operete “Miklavž prihaja”*’
—Izvajajo člani dramskega društva “Lilija” 

Režija: R. Knez

Svetonočni prizorček 

ODMOR

Domotožje—simbolična slika

Aria iz operete “Melodije srca” (J. Gregorec— 
Mattinata (D. Leoncavallo), 

poje tenorist Franček Gorenšek

Fr. Prešeren “Mornar”—uglasbil Miroslav Vilhar— 
poje baritonist Jože Dovjak

“Pred durmi” (J. Pavčič) in 
“Nocoj je pa svetla noč” (E. Adamič) — 

poje tenorist F. Turel
Na klavirju spremljata M. Milač in Prof. K. Menshik

“Sem bil na vas’ ” (Narodna), “Žabe” (V. Vodopivec) 
poje moški zbor “Korotan”

“Kje so tiste stezice” (Narodna) in 
“Tam gori za našo vasjo” (Narodna), 

poje ženski zbor “Korotan”

ODMOR'

Prosta zabava s plesom — Igra orkester R. Vadnal 

Režija: dr. Milan Pavlovčič 

Vstopnina: odrasli $1 — otroci 50c
šf

Ivan Cankar:

... ŽE TISOČ LET!
V noben kelih ni točil Bog 

samega pelina; celo svojemu 
Odrešeniku je poslal na kri
žev pot Simona Cirenskega. Ni 
je noči tako temne, da bi tam 
kje v daljavi ne trepetala po
nižna rdeča luč, tolažba srcu; 
ni ga kraja tako pustega, da 
bi se med kamenjem ne skri
vala zelena jasica. Mnogo in 
mnogovrstnih težav, oj, in jih 
bo še več. Človek roma po slo
venskih deželah, malodušno 
sklanja glavo in žalostno je 
njegovo srce. Narod, enkrat 
blagoslovljen, devetkrat obso
jen, kako si živel, kaj si doži
vel? Tvoja dolga povest je 

i povest o siromaku betežnem, 
ki vstaja, vstati ne more. Ko
likor je dolin in kotlin po teh 
lepih deželah, ne držale bi 
vse tiste krvi, ki je bila tod 
prelita; in koliko je bo še pre
lite! Komaj si stopil na svet, 
si bil, ti narod sužnjev, suženj 
med narodi. Otrok si bil, pa 
že suženj! Psovka ti je nauk 
delila, palica ti ga je vtepala. 
Suvali so te od vseh strani, oč
mi in mačehe, botri in botrice. 
Tčasih si zajokal, včasih si 
omahnil ves truden, včasih pa 
si tudi planil. Ali komaj si 
planil, so te podrli na tla, zve
zali so te še tesneje in celo 
usta so ti zaklenili. V curkih 
je tekla kri iz tvojih žil, na
pojila je zemljo za več klaf- 
ter globoko; zato je ta zem-

(Zbira Vera K.) 

Gospodinjski proračun

Ob koncu leta je pametno, da 
vsaka gospodinja napravi prora
čun. So nekatere, ki tožijo, da 
prehitro zapravijo denar, neve
de kako in kje. Obilica vsega le
pega po trgovinah jih zapeljuje 
do najrazličnejših nakupov. To
da prijetneje je nakupovati za 
denar, ki smo ga vnaprej za to 
določile, ne da bi se nam bilo 
treba bati, da bi preveč porabi
le.

Kako naj dela pametna go
spodinja? Takoj v začetku me
seca si na osnovi starih raču
nov napravi majhen gospodar-

Ija rodila; in kadar si jede) 
sužnji kruh, si jedel sam svoje 
meso in pil svojo kri. Močan 
si, o slovenski narod! Tisoč in 
pet sto let krvaviš, izkrvavel 
nisi! Narod mehkužnik bi 
dušo izdihnil, še sveče bi mu 
ne žgali, še bilj bi mu ne peli 
— ti pa, tisočkrat ranjen, v 
trpljenju utrjen, ti komaj 
zmaješ z rameni pod težko so
vražno pestjo in praviš: “Ni- 
karte! Ta burka je stara že 
tisoč let!”

Grenke in grenkejše so mi
sli romarjeve. Tako mu je pri 
srcu, da bi molil: “Ne daj mi 
dočakati, o Gospod, da bi se 
glasila tuja govorica po teh 
krajih! Ne daj mi dočakati, 
da bi storil suženj suženjsko 
smrt! Moč mu dodeli, da raz- 
tov bi bila prav gotovo koristna 
trga vrvi!”

Najstarejša žival

Za najstarejšo žival na svetu 
velja neka želva v Veliki Brita
niji. O njej pravijo, da je stara 
najmanj 175 let. Iz dokumentov 
angleškega ministrstva za kolo
nije je razvidno, da je to želvo 
podaril poglavar nekega otoka 
na Pacifiku znanemu ngleške- 
mu raziskovalcu kapitanu Ja
mesu Cooku že konec predzad
njega stoletja, želva je bila že 
večkrat v smrtni nevarnosti, pa 
si je vedno rešila življenje. Ne
koč je vozil čez njo avto, pa je 
ostala živa. Preživela je tudi 
velik požar.

— Ozemlje, ki so ga v Združe
nih državah vzele v najem druž
be za izkoriščanje petrolejskih 
ali plinskih ležišč, meri 322,800 
kvadratnih milj.

Nagradno tekmovanje
V ■ _____

Vsem mladim bravcem in pi- Mr. Karel Mauser, pisatelj iz 
sateljem okoli “Minesotskega Clevelanda, Miss L. Verbič, uči- 
Zvona” in vsej ostali nadebudni [ teljica v Gilbertu ter Rev. Basil
slovenski mladini naznanjam 
sledeče vrstice: Tisti, ki bo na
pisal naj lepši članek oziroma 
spis z naslovom “MOJ NAJLEP
ŠI BOŽIČ” bo dobil prvo nagra
do $7.00, drugi najboljši članek 
$5.00, tretji $3.00 ter četrti knji
go “Jamnik,” povest našega 
pisatelja Karla Mauser. Kdo 
pride v poštev pri nagradnem 
tekmovanju: vsi, ki obiskujejo 
ljudske (grammar) ter višje 
(high) šole in znajo kolikor toli
ko slovensko.

Najboljši članek bo dobil na
grado in ho objavljen v “Mine- 
sotskem Zvonu” in če bo g. u- 
rednik Ameriške Domovine 
imel dovolj prostora tudi v Do
movini ali Slovencu. Kdo bo do
bil nagrado, bo 'odločevala ko
misija štirih: Mr. J. Sever, pro
fesor slovenščine iz Clevelanda,

Valentin, urddnik Ave Marie 
iz Lemonta, 111.* Noben članek 
ne sme obsegati več kot dve in 
ppl strani navadnega formata 
in mora biti napisan z roko. Vsi’ 
sestavki se morajo poslati do 10. 
januarja 1953 na tajnika nagrad
nega tekmovanja:

Rev. Innocent Ferjan 
62 St. Mark’s Place 
New York 3, N. Y.

Torej fantiči in dekliči, ki še 
niste pozabili slovenski, na dan
in na plan! Za sedem dolarjev 
se že izplača sesti za pol ure za 
mizo in napisati sestavek: “Moj 
n aj lepši božič.”

K sestavku je treba poslati tu
di točen naslov, starost, šole. 
razred tistega, ki bo članek spi
sal. Starši! Spomnite svoje ot- 
.rbke na to skromno tekmovanje 
in jih vzgajajte za bodočnost!

ski proračun. Odmeri denar za 
stalne račune, za živila, ter do
loči potreben del za tekoče go
spodinjske izdatke. Od mnogih 
ostalih potreb oziroma želja, ki 
jih ima, si izbere najnujnejše. 
Že nekaj mesecev pred zimo mi
sli na zimsko obleko. Pa še na 
nekaj ne bo pozabila dobra go
spodinja. Dan za dnem bo vsak 
večer točno zabeležila vse izdat
ke. Tako bo vedno vedela, za 
kaj je porabila denar, malo več
ja vsota jo bo opozorila na šted- 
njo, razen tega pa ji bo knjiži
ca izdatkov najboljša pomoč pri 
proračunu za bodoči mesec.

Nenavadna večerja

Pražen krompir z' jajci in sla
nina ni ravno preslaba jed, to
da če jo ješ iz dneva v dan, se 
'o končno naveličaš, kot se na
veličaš vsake še tako dobre je
di, če jo imaš vsak dan na mizi. 
Tako je dejal nekega dne mla- 
doporočeni mož svoji ženi. 
“Prav bi bilo, draga ženka, da 
n kupiš kuharsko knjigo in se 
malo bolj posvetiš kuhi. Spre
memba bo končno tudi tebi do
bro dela. Mlada žena je položila 
prst na usta, segla po svinčniku 
'n kosu papirja in pokazala na 
radio. Globok prijeten glas je 
pravkar navajal: “Tu vam da
jemo recept za posebno jed, pi
šite, prosim.” Mož je olajšano 
vzdihnil, mislil si je, končno bo 
šena skuhala le nekaj drugega 
za spremembo. Glas v radiu je 
navajal: “Vzemite dva srednje- 
debela krompirja in ju skuhaj
te, tudi nekaj čebule in dodajte 
nekaj drobtin, ko bo krompir 
kuhan,” Mož se je prijetno zlek
nil in se veselil ob misli na do
bro večerjo.

M?ada žena |je poslušala in 
vneto zapisovala. Ko se je na
slednji dan zvečer mož vrnil do
mov, se je žena vneto vrtela v 
kuhinji in pripravljala večerjo. 
Ko je bila miza pogrnjena in 
vse pripravljeno, je žena z na
smejanim obrazom in vsa sre- 
pna povabila moža k večerji.
’ “Nocoj bo nekaj prav posebno 
dobrega, dragec!” Mož se je za
dovoljen vsedel, prijel za žlico 
in se lotil skrbno pripravljene 
večerje. Mu je še kar nekam 
teknilo. Dobro uro kasneje pa 
ga je začelo zvijati; grabil se je 
za želodec in ni vedel, kako bi 
se rešil bolečine. Žena gja je 
presenečeno gledala in ga vpra
šala, kaj mu je. Pa ne, da bi 
mu škodovala večerja? Govor
nik v radiu jo je ja tako pripo
ročal.

Možu stvar ni šla v glavo, vzel 
je časopis in poiskal radijski 
program od zadevnega dne. V 
njem je bral: “12.15 ura recep
tov za obolele pse. Govori Dr. 
X. Y. predsednik Društva za 
varstvo živali.”

Limonin punč

Skuhaj sirup iz 1 ročke slad
korja in '2 ročk vode. Še vroče
ga zlij na lupine dveh limon in 
ene pomaranče, dodaj 1 košček 
vanilije, malo cimeta in par 
klinčkov. Pokrij in pusti stati 
nekaj časa. Precedi, dodaj sok 
dveh limon, dve ročki ruma ali 
konjaka. Punč med mešanjem 
na ognju dobro segrej.

Vinski punč

Zmešaj pol steklenice belega, 
pol steklenice rdečega afn pol 
steklenice port — vina z dvema 
ročkama sladkorja. Postavi na 
ogenj, da zavre, nato pa prime
šaj sok dveh limon. Če nimaš 
rada presladko, vzemi manj 
sladkorja.

Novoletni punč
Zmešaj 1 steklenico rdečega 

in eno steklenico belega' vina s 
pol steklenice ruma ali konjaka 
in enim kvartom ruskega čaja. 
Prideni sladkorja po okusu in 
nekoliko pomarančne lupine. Na
ognju dobro segrej in mešaj.

• • •
Vsem čitateljicam “Ženske ko

šarice” želimo srečno novo leto!
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Slovenski moški zvezi

(Konec.)

Zdaj je nastalo vprašanje: — 
Ali je bilo'to potrebno? Odgovor 
na to je: Nujno potrebno pač ne, 
a napačno pa tudi ne, da so bar- 
bertonski možje kar takole te
bi nič meni nič ustanovili to or
ganizacijo. Če so j oi smele žen
ske, zakaj je ne bi smeli moški? 
Prav gotovo, da so tudi možje 
imeli vsaj toliko pravice do te
ga kot žene. Da j_e bil ta korak 
kar pameten, se je pokazalo v 
tem, da so se takoj priglasili 
možje izven Barbertona, ki so

Treba je priznati: Možje v
Barbertonu so napravili kar do
bro delo, ko so ustanovili Slo
vensko moško zvezo, že marsi
kaj je storila dobrega, in sicer 
ne samo, da je po svoji moči 
podpirala iz svoje blagajne raz
ne dobre stvari; tako tudi po 
vojni prizadete in begunce. — 
Koliko je pa bilo mož, ki so. bili 
iz enega ali drugega vzroka brez 
vsakega podpornega društva, pa 
so proti malemu asesmentu po
stali njeni člani. Ob smrti bi 
marsikateri tak ležal v pogreb
nem zavodu sam, in temu pri- 

rekli, da odobravajo ta korak in Smeren bi bil potem tudi pogreb, 
da želijo postati člani SMZ. —'Ker je pa bil član SMZ, so mu 
Saj če bi ne bilo tega zunanje-1 člani podružnice, kateri je pri- 
ga odobravanja in pa pobude, bi padal, priredili lep in časten po- 
tudi sklep barbertonskih mož greb, organizacija je pa plačala 
najbrž ostal le pri besedah ozi- sto dolarjev za pogrebne str°š*! cei^ov mesečna 
roma Udovichevi šali. Resnici ke. Tako ni bilo treba hoditi malega pa'ponižni-1
na ljubo je treba priznati, da so krog s klobukom v roki, pa pro- cah, da imaj0 za svoje pralne' Jože Grdina 
ženske same bolj razumevale to siti milodarov za pokojnikov po- stroške- To -e vse zdravniške 
stvar kot pa moški. Dočim so ne- greb, ne pobirati po cesti po- preiskave ni treba. zlasti va-

bra. Dalje je konvencija tudi 
zavrgla nepristranost in postavi
la organizacijo na katoliško pod
lago. To je, da sprejema od se
daj naprej može in fante, ki so 
katoliškega prepričanja, kar je 
pametno, kajti v nepristranost 
danes itak nihče ne verjame. — 
Ravno zato, ker je bila organi
zacija na nepristranski podlagi, 
se ni mogla tako razvijati kot bi 
se, ako bi bila sprejela katoliško 
podlago že v začetku. Dalje je 
lanska konvencija SMZ sklenila, 
ker je veliko članstva v Cleve- 
ladu, da bodi sedež organizacije 
v Clevelandu, da se tako prihra
ni tudi na stroških.

Zdaj, ko je precej preurejeno 
in ima organizacija svoje glasi
lo, vabimo naše slovenske može 
in fante, naj pristopijo v Slov. 
moško zvezo in tako pomagajo 
slovenski skupnosti v Ameriki. 
Asesment oz. prispevek ni velik 

j in ga vsakdo lahko zmore, — 40 
v glavni urad,

Best Wishes

SREČNO IN VESELO NOVO LETO!

VSEM PODRUŽNICAM, URADNIKOM IN ČLANOM 

SLOVENSKE MOŠKE ZVEZE

MATH F. INTIHAR
glavni predsednik

JOSEPH GRDINA
glavni tajnik

kateri možje majali z glavo in grebcev. Z malimi prispevki je 
rekli: čemu še tega treba, so lahko vsak tak poskrbel za do- 
ženske rekle: tako je prav, in so stojen pogreb ravno pri Sloven-
možem svetovale, naj pristopijo 
v Slovensko moško zvezo. V več 
slučajih so ženske kar same vpi
sale može v to organizacijo. Po
časnost mož pa zavlačevanje od 
njih strani je organizaciji dosti 
škodovalo, da niso vsaj delno 
tako, uspeli kot pa slovenske že
ne. S samim godrnjanjem in 
oklevanjem se ni pride nikamor. 
Tu velja pravilo: napravi načrt, 
potem pa po tem načrtu na delo!

Zdaj posluje Slovenska moš
ka zveza že 14 let in se je izka
zalo, da so imeli barbertonski 
možje kar prav, ko so se sprva 
le šalili in je iz te šale nastala

ski moški zvezi. Potem pa pra
vijo nekateri: Čemu še ta orga
nizacija, ko jih imamo že toli
ko? Res. Ampak vsak ne zmo
re visokega asesmenta v visoki 
starosti, ali pa z uspehom pre
stati zdravniške preiskave.

Prav tako in na podoben na
čin so ravnale ženske, ki sb bile 
v tem oziru bolj preudarne in 
podjetne. Moški smo glede te
ga bolj pozni, prepozni pa ne. 
Je še vedno čas, da se vse to po
pravi in uredi. Namen organi
zacije ni bil samo pomagati v 
slučaju smrti, pač pa tudi, da se 
kaj stori za izobrazbo sloven-

Slovenska moška zveza. Nihče iških mož. To sicer ni tako eno
jim ne more očitati, da so to sto
rili iz kakih sebičnih namenov, 
po kaki slavi ali zavist do dru
gih in pa kakih prepirov in po
dobno, brez katerih ni bilo pri 
nekaterih slovenskih organiza
cijah v Ameriki. Tudi ne, da bi 
se o tem preje kaj posvetovali, 
pa ugibali kako in kaj, dasi bi 
bilo to zelo priporočljivo, nujno 
potrebno pa tudi ne.

stavno v tej deželi, a napraviti 
se da pa tudi marsikaj, če je do
bra volja. Težava v napredku 
je tudi bila, kep organizacija ni 
imela svojega glasila, ki je za 
organizacijo nujno potrebno. Da 
se organizacijo bolj poživi, je 
lanska konvencija sklenila, da 
imej Slovenska moška zveza 

| svoje lastno glasilo, ki je priče- 
ilo izhajati letos, meseca septem-

bimo slovenske može in fante iz 
vrst novih Amerikancev: Pri
stopite v Slovensko moško zve
zo! Kjer pa podrujžnic še ni, se 
lahka ustanovijo.

Vsak, kdor bi želel kako po
jasnilo glede tega, naj piše na 
Jos. Grdina, 6113 St. Clair Ave., 
Cleveland 3, Ohio, in dobil ga 
bo. Podružnico se lahko usta
novi z osmimi člani. Sprejema
jo se možje in fantje od 16. do 55. 
leta starosti, v mladinski odde
lek pa od 1. do 16. leta. Možje in 
fantje na plan! Naj kakor druge 
slovenske organizacije procvita 
in se razvija tudi edina sloven
ska moška organizacija v Ame
riki: Slovenska dobrodelna zve
za!

CHARLES BENEVOL
glavni blagajnik

Na sejah naših podružnic

SMZ. Tja so me že včasih va
bili, pa sem le redko kdaj šel; to 
pot sem šel pa kar brez povabi- 

ila. Ker je bila glavna seja, je 
bila tudi tukaj zelo dobra ude
ležba. Toliko možakov se pa bolj 
teško dobi skupaj in pa tako 
ene “branže,” kot so bili tukaj. 
Seja je bila prav zanimiva, dasi 
sem jo jaz vsaj polovico zamu
dil. Sejo je zelo spretno vodil 
John Sever, ki se je, ko so pri
šle na vrsto volitve, vsaj kake 
dvanajstkrat prigvišal in pri- 
zeksal, da predsednik ne bo več. 
Prav tako je zatrjeval Frank 
Česnik, podpredsednik podružni
ce, da ne bo več za podpredsed
nika. Tajnik Anton Krampel, je 
tudi nevem kolikokrat rekel: do
sti je. Nič več nočem biti taj
nik. Nevem, kako bi se vsa 
stvar končala, da niso imeli na 
seji zelo razsodnega pa diplo
matskega Franka Kuharja, ki 

ijim, nevem koliko časa že, piše 
zapisnik. On je s prav diplomat
sko potezo napravil, da so na-

sednik koga ne prezrl, ko so čla
ni dvigali roke in se priglašali 
k besedi, Primež Kogoj je pa 
skrbel, da je kot zapisnikar vse 
spravil na papir, tajnik Frank 
Mačerol je pa hitel pobirati ases
ment. Ko je bil ves dnevni red 
izčrpan, so prišle na vrsto voli
tve. Tu pa ni bilo težkoč. Ko 
so bili drug za drugim predla
gani — seveda stari odborniki, 
so drug za drugim rekli: ja. Vo
litve so bile končane.

Med tem je pa prišel v dvora
no Anton Grdina z svojim apa
ratom, da pokaže najnovejše sli
ke, ki jih je prinesel iz starega 
kraja. Z zanimanjem so možje 
gledali slike in marsikdo je re
kel: To je pa res lepo danes. 
Gledali smo slike z velikim zani
manjem vse tja preko Krasa in 
Trsta, v Jugoslavijo, potem na 
Koroško in v Gorico. Še na sve
tih Višarjah smo bili. Ko je bil 
shkovni program končan, je vzel 
Damjan Tomažin klobuk, pa pri
čel zbirati prispevke za Sloven-

■

zadnje kar vsi sprejeli odbore:, ek- katoliški dom v Gorici. Je 
Ergo Mr. Kuhar pa še samega j kar precej nabral. Potem, no 
Višinskega bita, pa še Gromika | potem smo se spravili pa nad 
povrhu. Ta ti je pa tič. | klobase, whiskey in-ječmenovec.

Po seji .so imeli pa zakusko in Tako smo dobro zalili in kar za-

ne prišel, ker 
časa. Tako pa,

Pregovori:
Bolje je sto ljudi nadeliti ka

kor enega prositi. !
Dober prijatelj in star denar 

sta veliko vredna.

Ni lahko meriti živemu volku 
rep in mu šteti zobe.

brže 
imel 
bo.

Seja pri podružnici st.

V nedeljo 30. novembra sem zveze. No, saj je kar prav na
bil povabljen, da se udeležim se- pravil, če bi me vabil, to bi naj-: likof. Tudi mene so prav prija- cementirali vse sklepe glavne 
je podružnice št. 17 SMZ. Pa kaj 
pravim, povabljen? Nič. Le v 
Ameriški Domvoini sem bral, da 
se bom tudi jaz udeležil seje po- 

Idružnice št. 17, ki se bo vršila 
pri sv. Kristini v Euclidu. Ker 
je bila tako zapisano, sem moral 
kajpada iti; hočeš : nočeš, imaš 
čas ali ga nimaš. Idi! Pa sem 
šel. Ampak hodil sem pa tisto 
popoldne v Euclid nekhko tako, 
kot sta hodila Trebušnih in pa 
Bečkov Groga v Trst. Bog ve, 
koliko raznih vozil sem menjal, 
predno sem prišel do sv. Kristi
ne. Končno sem le prišel.

Ko sem prišel do sv. Kristine, 
me prav galantno pozdravi An
ton Tekavec, predsednik podruž-

res nisemjzno vabili, da se poslužim dobre seje podružnice št. 6. 
no ja, naj piče, pa Noetove kapljice, pa žal, Tudi pri podružnici št. 6 izgle- 

ni bilo časa; imel sem še drug da, da bo v bodoče še boljši na
je opravek. Všeč pa mi je bilo ze- predek, kot je bil dosfjdaj, ki je 

bila ne samo zanimiva ampak lo, ko se naši možje tako zani- bil tudi vedno dober, pa upajmo, 
prav poučna. Se vidi, da je An-' majo za Slovensko moško zve- da bo še boljši. Da bo tako, sve- 
ton Tekavec, ki predseduje po-'zo. Le tako naprej možje. Saj doči glavna seja in pa zanima- 
družnici, cel možak, pa zelo agi- Jse da marsikaj napraviti, če je nje pri podružnici za Slovensko 
len. Zato pa podružnica lepo na-: dobra volja. No in pri možeh moška zvezo, 
preduje in kakor vse izgleda, bo podružnice št. 5 je res zelo ve- * * *
še napredovala. Malo smo se liko dobre volje. To je pokazala 
na seji porazgovorili z ondotni-! tako velika udeležba članov na 
mi možaki, potem malo delali seji in pa tako zanimanje.
načrte za bodoče, kako in kaj bi 
Slovensko moško zvezo vse bolj 
spravili v ospredje. Prej sem 
sam pri sebi godrnjal, da moram 
v takem mrazu hoditi v Euclid, 
pa tako čakati na tiste “buse,”

nice št. 17, potem g. Voje, Bolekjpotem sem dal pa kar prav
Mattu, da je tako napravil. Ko 
je seja minila, smo si še stisnili 
roke, Matt pa me je potegnil z 
svojo limuzino proti domu, da bi 
se slednjič še ne izgubil v Eu
clidu.

Človeka se spozna v trplje
nju, konja pa na poti.

in še več drugih; Matt Intihar 
se je pa poredno smejal, ko me 
je na ta način dobil v Euclid. 
On je dal v Ameriško Domovi
no, da pridem; no in ko sem pri- 

išel, je pa dejal: No, pa si prišel, 
j To je pa lepo. Tako nekako je 
pravil naš Matt, ki je glavni 
predsednik Slovenske moške

Pretečeno soboto večer sem 
bil pa na seji podružnice št. 5.

Takoj drugi dan v nedeljo sem 
šel pa na sejo podružnice št. 6. 
SMZ. Tam sem član že od začet
ka. Ko sem stopil v zborovalno 
dvorano, kar verjeti nisem mo
gel, da je res toliko mož navzo
čih. Primaruha, danes jih je pa 
dosti, sem dejal, dasi ni pri po
družnici nikoli slaba udeležba, 
a to pot je bilo pa nekaj izred
nega. Seja je potekala lepo. 
Frank Lavrič, ki je predsednik 
podružnice, je sejo izborno vo
dil. Mike žele, ki je podpredsed
nik, je skrbno pazil, da bi pred-

Zelo mi je žal, da se nisem 
mogel zadnjič udeležiti glavne 
letne seje pri podružnici št. 3 v 
Collimvoodu. Predsednik po
družnice št. 3 Chas. Benevoi me 
je vabil, da pridem, pa žal nisem 
mogel, radi seje društva št. 172 
KSKJ. Moral sem odkloniti. Naj 
mi ondotni člani podružnice št. 
3 oproste. Bom skušal to ob pr
vi priliki popraviti.

Zadnja želja
Sodnik na smrt obsojenemu 

zločincu: Ali imate še kako že
ljo?

Obsojenec: Da, imam! želim, 
da bi bili vi na mojem mestu.

Zadnji rokovnjač
Spisal JANKO MLAKAR

(Nadaljevanje)

Naposled se je pa vsa stvar 
končala nenadoma, in sicer za 
lepega Pepeta jako žalostno.
Prišlo je pa tako-le:

Moj sošolec Griža je silno 
hrepenel po lepo nasukanih 
brkih. Vedno je brskal pod 
nosom, akoravno je bil po ce
lem obrazu tako gladek, kakor 
jaz po dlani. Mazal se je z 
vsemi mogočimi mazili, toda 
vse skupaj ni pomagalo nič.
Slednjič je zvedel nekje, da
čem večkrat se kdo brije, tem|kotno in premalo. Zato si je 
hitreje mu rase. Odslej se je;pa izmislil drugačno hudobijo. 
Griža bril vsak teden dvakrat, j Povabil je kar na svojo pest 

Nekega dne ga preseneti pri'gospodično Emo na sobotni se- 
tem opravilu Brtoncelj. S hu-;stanek, seveda v Brtoncljevem 
dobnim smehljajem na ustni- jmenu. Storil je to igraje, ker

ne pozabi! In v sicer tako do
brosrčnemu Griži se je poro
dilo še drugo hrepenenje po 
maščevaju. šestošolec Jaka 
Griža je sklenil strahovito se 
maščevati nad predrznim za- 
smehovalcem, in to je tudi sre
čno izpeljal-

Izvohal je nekje, da se Br
toncelj in lepa Francka vsako 
soboto zvečer izprehajata po 
Bregu. V prvem hipu je hotel 
sporočiti to novico gospodični 
Emi. Toda sčasoma se je pre
mislil. Zdelo se mu je preniz-

stanj. Sklenili ste očitno kaz
novati goljufivega častilca. 

Komaj odbije ura pri sv. Ja-

gleda pred seboj združeno — 
“lepoto in bogastvo” ter ob
stane, kakor bi bil okamenel.

na Bregu. Lahko bi ga bil opa
zil Brtoncelj, ki bi bil takoj 
spoznal, kdo mu je skuhal ta
ko vrelo kašo.

Pridobil si je pa za ta koč
ljiv posel petošolca Coklja.
Obljubil mu je za plačilo me
seno klobaso in kos kruha.
Coklja je namreč šel za mese
no klobaso, kamor je kdo ho
tel. Tisto soboto je torej šel 
na Breg vohunit.

Bil je kmalu zopet doma in 
prinesel je za Grižo veselo, za 
nas vse pa, ki smo bili o tej 
zadevi obveščeni, jako zabav
no poročilo.

Kakor je Coklja pripovedo
val, je Francka že čakala, ko 
je prišel na Breg. Kmalu na- lagal. Griža je seveda vse ver- 
to jo pridrobi tudi Ema. Po- jel; postavljal se je od veselja 
časnih korakov se izprehaja po ^ na glavo in obljubil Coklji še 
drevoredu ter čaka, da jo od- eno klobaso, ker je tako dobro

di vi poznali.
Takrat se je zopet začelo ne

kaj plesti med Emo in Brtonc- 
kobu sedem, že prihiti na pero-j Ijem. Kadar je namreč Ema 
tih ljubezni, nič hudega sluteč, j obiskala Brlogarico, je imel 
Pepe Brtoncelj. Naenkrat za- Brtoncelj skoraj vselej tej kaj

važnega povedati. Kot olikan 
človek je seveda pozdravil tu
di Emo, in ta mu je takisto od-

cah ga vpraša, kaj da dela.
“Kaj delam, brijem se, saj 

vidite,” odvrne mu ta razža
ljeno.

“Brijete se, ha, ha,” zakro- 
hota se zaničljivo Brtoncelj. 
“Kaj pa brijete, če smem vpra
šati? Za take golobradce, ka
kor ste vi, zadostuje še popol
noma brisača.”

Tega mu Griža ni mogel od
pustiti. On, šestošolec, pa go
lobradec! Ne, kaj takega se

je znal njegovo pisavo dobro 
posnemati. . ,

Takoj naslednjo soboto je 
prejela gospodična Ema Gobec 
dišeče pisemce. V njem jo je 
“zvesti Josip Brtoncelj na ko
lenih” prosil za kratek sesta
nek na Bregu zvečer po sedmi 
uri.

Griža bi bil pa rad vedel, 
kakšen uspeh bo imel njegov 
maščevalen čin. Toda sam si 
ni upal opazovati “sestanka”

Ema in Francka ga pa začne- zdravila. Kazala se je pa še
te napletati s solnčniki, da je 
kar treskalo. Revež je takoj 
zbežal v Salendrove ulice, iz-

vedno razžaljeno, kakor se je 
tudi spodobilo.

Bistrogledi dijaki smo takoj

kuri Francka. Toda ta se ni 
prav nič zmenila za njene že
lje, marveč je le čakala ne
strpno, da se ona zgubi z BiV= 
ga.

Slednjič se poda pegasta 
Ema z lepo Francko v milo
sten pogovor. Ta pa postane 
kmalu vedno živahnejši, rdeči
ca se jima razlije po obrazih 
in naenkrat jo udereta obe 
hkrati proti domu. Toda sre
di drevoreda se ustavite in se-

izvršil svoje poslanstvo.
Tako je bilo konec dvojnate 

Brtoncljeve ljubezni, toda ob 
enem tudi konec dobrih večer- 
jie v prvem nadstropju in slad
kih pogovorov na dvorišču.

Preteklo je od tega dogod
ka dve leti. Gospodična Ema 
je vedno težje pričakovala re- 
šenika iz samskega stanu. Br
toncelj pa bogate neveste. Le
pa Francka se je izselila ne
kam na Prule, in na dvorišče je 

dete na klop pod košat ko- priklel Huzar, katerega ste tu-

trgal se jima je pa šele v Go-‘ zapazili, da se zopet nekaj ku- 
sposki. Tako je pravil Coklja ha. Zato smo zagrozili Griži, 
in se zraven mastil s klobaso.; da ne sme več vmes poseči. 
Koliko je sam pridejal, ne vem; Upali smo namreč, da bodemo 
vse gotovo ni bilo res. Zakaj kot stari znanci povabljeni na 
petošolec Tine Coklja je rad ostanke, če bo vendarle napo

sled ženitovanje pri Gobcovih 
v prvem nadstropju.

Toda Brtoncelj si ni upal 
približati se Emi, ta se pa ni 
smela, ker se je morala kazati 
užaljeno. Slednjič sta se pa 
vendarle dobila, in sicer so ju 
spravili skupaj — rokovnjači.

Kaj ne, vi se temu čudite? 
Toda pripovedujem vam golo 
resnico; le poslušajte!

Tisto leto smo bili pri Brlo- 
garici trije osmošolci, midva z 
Grižo'in neki Tone Šoba. Do
menili smo se, da gremo po ma
turi na Kamniško sedlo. Pri
družil se nam je tudi Tine Co
klja. Govorili smo pa o tem

izletu celo leto.
Vam se zdi gotovo smešno, 

ni poti toliko važnost. Toda ta- 
da smo pripisovali taki nedolž- 
krat je bilo drugače, kakor 

andanes, ko že otroci lazijo 
na Triglav. Nositi smo morali 
s seboj vse do najmanjše stva- 
rice. Prisiljeni smo bili več
krat na prostem spati in vodo 
piti. Zato pa tudi niso ljudje 
tako hodili po hribih kakor se
daj, ko vam Slovensko planin
sko društvo postavlja gostilne 
in hotele tudi po najvišjih go
rah.

Takrat je bil navaden izlet 
Rožnik. Kdor je imel kaj več 
poguma in moči,. je šel na 
Šmarno goro; zato je pa tudi 
že veljal za dobrega hribolaz
ca. Najimenitnejši so bili ti
sti, ki so se upali celo na sv. 
Jošt. Višje je pa lezel samo 
tak, komur je bilo malo mar, 
umre li v postelji ali pa v črev- 
Ijih. Zakaj drugače bi se go
tovo ne postavil brez potrebe 
v nevarnost, da se prehladi ter 
dobi pljučnico, jetiko in druge 
hude bolezni.

Zato se nam ne smete čuditi, 
da smo se imeli za junake, ker 
smo si izbrali za cilj Kamni
ško sedlo. Stara Meta, ki je 
v veži pekla slab kostanj in 
ga prodajala za dobrega, je ce

lo raznašala po hiši, da gremo 
na sedlo dvigniti zaklad, ka
terega so zakopali rokovnja
či.

Nam se je pa zdelo jako do
bro, da se je toliko govorilo o 
nas. Tudi Brtoncelj bi bil rad 
postal slaven, ter nas je zato 
prosil, da bi ga vzeli s seboj. 
Griža je bil sicer zoper; toda 
mi smo ga preglasovali, ker 
nam je Brtoncelj obljubil, da 
bo preskrbel pijačo.

Naposled se nam je pa pri
bližala tudi gospodična Ema, in 
sicer najbrže zavoljo lepega 
gospoda Pepeta. Branili smo 
se je na vse kriplje; saj ve
ste, da je taka stvarica na poti 
le za napotje.

Dokazovali smo ji, da ni za 
tako težavno pot in ji slikali 
njene nevarnosti v najtemnej
ših barvah. Slednjič smo jo 
celo začeli strašiti z rokovnja
či, ki so se takrat še oglašali 
tuintam in imeli prejšnje čase 
v Kamniških planinah svoja 
skrivališča.

Toda s tem strašilom smo 
dosegli ravno nasprotno. Potr- 

'dili smo jo še bolj v njenem 
sklepu, da gre z nami. Pove
dala nam je kar naravnost, da 
nima nič zoper to, če nas na
padejo rokovnjači.

t (Dalje prihodnjič).



4

AMERIŠKA DOMOVINA DECEMBER 26, 1952

Dr, Josip Gruden

Zgodovina slovenskega naroda
Iz enakih razlogov so smeli 

podložni kmetje neomejeno u- 
porabljati grajske gozdove, se
kati v njih les za stavbo in kur
javo, izvažati količe in drogove 
za svojo rabo. Le prav nizke 
davščine so včasih zabeležene v 
urbarjih za tako pravico. Še le 
proti koncu srednjega veka so 
se te razmere izpremenile. Go
sposke so pričele kmetom krati
ti njiho\,e stare pravice in zoper 
pustošenje gozdov so se izdajah 
strogi zakoni.

Kmetovanje je bilo zelo pri- 
prosto. Za oranje je služilo na
vadno leseno drevo, posamezne 
vasi so imele včasih skupaj že
lezen plug. Glavni pridelek je 
bilo žito trojne vrste: pšenica, rž 
in oves. Veliko manj je bilo 
ječmena, zelo malo pa ajde. Tur
šiča ali sirek, ki se sedaj tako 
pogosto sadi, se je šele v 16. sto
letju udomačila pri nas, in 
krompir, ki je sedaj skoraj gla
vno živilo preprostega ljudstva, 
je bil do 18. stoletja nepoznan. 
Izredno mnogo se je sadilo la 
nu. Izmed živine je bilo gove
do zelo razširjeno, med tem ko 
se konji redko omenjajo. Pra- 
šičjereja je bila najbolj razvita 
na Spodnjem Štajerskem in Do
lenjskem, skoraj povsod pa je 
najti velike črede ovac in koz.

Planinske kmetije (Swaigen) 
so se pečale le z živinrejo in iz- 
delavanjem sira. Vsak dvor je 
imel 8—10 krav in večjo ali ma
njšo čredo ovac. Sira je napra
vil več tisoč hlebcev na leto 
Take planinske kmetije so za
beležene v Laškem, -okoli Gor
njega grada, na mnogih krajih 
po Koroškem, v Kamniških pla
ninah, v bohinjskih in loških 
hribih in na Tolminskem.

Po bohinjskih in tolminskih 
hribih se lahko zasleduje laški 
vpliv na naše planinstvo in si
rarstvo. Sozi ves ^srednji veh 
je prihajalo mnogo furlanskih 
pastirjev v planine nad Sočo in 
v okolico Bohinjskega jezera. 
Bilo je tem lažje, ker je bil tol
minski svet lastnina akvilejske- 
ga patriarha. Že v 14. stoletju 
se omenja planina na Krnu, ki 
se še danes imenuje “Kašina 
(cascina je laška beseda in po- 
menja, sirarijo). Od furlanskih 
pastirjev so se menda tudi Slo 
venci naučili sirarstva, ker ima
jo mlekarske mere in uteži ve- 
čiroma laška imena, na pr. li
bra, nafa, onča.

Pri opisovanju slovenskega 
poljedelstva ne smemo prezreti 
čebelarstva, ki je bilo že od ne
kdaj med našim ljudstvom u- 
domačeno. Urbarji nam v tem 
oziru nudijo zanimive podatke 
Žički kartuzijani so dobivali iz 
županije Laško 19 vrčev medu 
na leto in v mariborski župani
ji so znašal<j_letne služnosti me
du nad 150 vrčev ali loncev.

V ptujski okolici se je naha
jala cela vrsta vasi, ki niso slu
žile nič žita, prav malo živine, 
pač pa toliko medu, da je njego
va vrednost daleč presegala vse 
druge služnosti. Za druge deže
le še ni toliko urbarijev objav
ljenih, da bi mogli zasledovati, 
kje je bilo čebelarstvo posebno 
razvito. Vendar že zgornje šte
vilke pričajo, da se čebeloreja 
ni gojila le za zabavo, temveč 
namenoma, zaradi pridelovanja 
voska in medu.

Med tem ko je dandanes ajda 
glavna paša za čebele, se ta v 
srednjem veku skoraj nikjer ne 
omenja. Najboljši čebelni pa
šniki so bili takrat z vresjem 
pokrita gorska pobočja ali ni
žave. Videti je, da so take pa
šnike namenoma napravljali ali 
vsaj neobdelane puščali, da so 
čebele lahko tamkaj brale med 
in vosek. Marsikje se namreč 
poleg njiv, travnikov in gozdov 
posebej izrecno omenjajo “pa
šniki za čebele” (Zeidelweide). 
Cerkve in samostani, ki so rabi
li mnogo voska za svoje potre
be, so čebelorejo posebno po
speševali.

Z vinarstvom so se menda na
ši predniki seznanili že v tistih 
časih, ko so zasedli svoje seda
nje dežele. Rimski vojaki, ki 
so zanesli vinorodno trto v nem
ško Porenje, so jo menda zasa
dili tudi ob Krki, dolenji Dravi 
in Savi. Pripovdeka o pirova- 
nju vojvoda Inka nam priča, da 
se je že v 8. stoletju pilo vino na 
dvorih slovenskih vojvodov.

In ko so nemški cesarji v 9. 
in 10. stoletju razdeljevali med 
nemško gospodo kose slovenske 
zemlje, se že marsikje omenjajo 
tudi vinogradi. Kako zelo se 
je vinogradništvo Slovencem 
priljubilo in kako so poizkušali 
plemenito trto po svoji domovi
ni povsod zasajati, sklepamo la
hko iz tega, da se v srednjem 
veku omenjajo Vinogradi po 
mnogih krajih, kjer jih sedaj že 
davno več ni. Na Gorenjem 
Štajerskem so bili ob času, ko je 
bilo tamkaj še slovensko pre
bivalstvo, zasajeni vinogradi o- 
koli Ljubnega (Leoben) in 
Gradca, kjer še ime “Weinitz’’ 
(Vinica) priča o nekdanjih slo
venskih viničarjih. Na Koro
škem je rastla trta okoli Ostro- 
vice, v Junski, Lavantinski in 
spodnji Dravski dolini.

V življenju blažene grofice 
Heme čitamo, da je 1. 1046. po 
larila vse svoje vinograde oko
li Trušenj in Ostrovice samo
stanu v Krki. V Junski dolini 
je briksenški škof Albuin po 
voji materi Hildegardi podedo

val nekaj vinogradov blizu gra
du Kamen in jih 1. 994. podaril 
svoji cerkvi. Na Kranjskem je 
bila v 11. stoletju zlasti blejska 
okolica z vinogradi bogato ža
ljena. Še preden je briksenška 
škofija ondi zavladala, srečuje
mo okoli Bleda same svobodne 
slovenske vinogradnike. Na lo
škem svetu so imeli freisinški 
kofje svoje vinograde “na 

Kamnitniku” in v Šmarjetni go
ri. Poslednji so se še le v 16. 
stoletju izpremenili v njive.

. Izmed štajerskih vin je najbolj 
slovel “Ljutomerec”, katerega 
:o imeli posebno radi celjski 
grofi na svojem dvoru. Na Kra
njskem so najbolj čislali Vipav- 
ia in “Rebulo” (Reinfall, vi- 
num rifolium) z Goriškega, ka
tero so zlasti Ločani s tovori 
prevažali preko Tolminskega. 
Manj je bilo takrat v čislih do
lenjsko vino (Marwein ali 
Marchwein, kar pomeni vino iz 
Marke), ker se je menda zdelo 
prekislo. Naši samostani so i- 
rrieli svoje vinograde večinoma 
la Vipavskem in Goriškem.

Gospodarstvo z zemljiščem, 
način' obdelovanja, red v vasi, 
na poljih, pašnikih in v gozdu 
že v srednjem veku ni bil pre
puščen samovoljnosti poedinih 
kmetov, ampak se je določal na 
skupnih zborih “pravdah” ali 
večah. Kadar je župan imel v 
vasi javno sodbo ali kadar je 
dcšel “na večo” grajski sodnik, 
kar se je zgodilo dvakrat ali tri
krat v letu, ni le razsodil pre- 
pornih zadev med vaščani in 
kanzoval krivce, ampak je tudi 
po dogovoru in posvetovanju s 
kmeti in na podlagi starih na
vad dal natančen red, ki ima 
vladati na občinskih pašnikih, 
njivah in gozdovih, določil, ka
kšne pravice imajo podložniki 
in kaj so dolžni dajati svoji go
sposki.

Ti zakoni so se potem kmetom 
večkrat prečitali, da so jih mno
gi znali na pamet. V gospodar
skem oziru so bili zelo potrebni 
in koristni. Nekaj naj jih tukaj 
sledi:

Kazen je zadela vsakega kme
ta, kdor je sosedu oral čez me
jo, mu napeljal vodo na njivo, 
prestavil ali odstranil mejnik, 
žalil čuvaja v vinogradu, obse
dal sosedu dregali mu pokosil 
travo. Zapovedano je bilo ob 
določnem času popraviti plotove 
in iztrebiti jarke. Sadje se ni 
smelo trgati pred sv. Jernejem. 

(Dalje prihodnjič)

Nata kola, potenje in znoj
Potenje je naraven pojav in za ki hraniti težke bolnike s tem, 

naše življenje celo nujno ptore-jda vbrizgavajo skozi kožo nuj- 
ben. Vsak zdrav človek se po-j no potrebne snovi za prehrano.
ti in to ves dan ter skozi vse le
to, tudi počivajoč v popolnem 
miru. Tega potenja niti ne za-

Zdravilnega učinka žveplenih, 
jodovih, radijevih in podobnih 
kopeli si ne moremo drugače

znavamo in ga imenujemo “su- razlagati, kot da pronikne skozi
ho potenje”. kožo potrebna snov, se vtopi v

Mnogi pa se potijo pretirano in: krvni obtok in tako pride do o- 
to stalno. Vedno imajo vlažne.bolelih organov, 
in lepljive roke, vedno vroče ini V koži je razvredenih vse pol-
vlažne noge. Prevečkrat se po
tijo po vsem telesu in od mnc- 
gih zaudarja neprijeten ali ce
lo odvraten duh. Ni čudno, če 
taki ljudje tudi duševno trpijo, 
kar ima zle posledice za njih! K0ŽA IN POTENJE 
značaj in ravnanje: izogibajo se, 
družbe in v njih se prečestokratj 
razvije čut manjvrednosti.

če je posebno vroče, izloči dnev
no tri in tudi več litrov znoja.
KAJ JE ZNOJ?

Brez dvoma je že vsakdo od 
nas pokušal svoj znoj, ker mu je 
kakšna kapljica prišla v usta: 
ugotovil je, da je znoj neprijetno 
slan. Mnogi znanstveniki pa so 
že večkrat analizirali — preiz
kušali sestavo znoja. Ugotovili 
so, da vsebuje znoj poleg kuhinj
ske soli — zato je slan — še vse 
polno drugih snovi, predvsem 
hlapne maščobne kisline, maščo
be, seč, sledove beljakovin in še 
druge snovi. Te snovi so prišle 
v človeško telo s hrano, s pre- 
presnavljanja so postale spet 
proste in telesu nepotrebne ter 
jih zato telo izloči deloma skozi 

Če bi' raztegnili vso kožo od-.kožo. — Enako opravilo vršijo v 
rastlega človeka, bi pokrila po- našem telesu ledvice (obisti) in 
vršino poldrugega kvadratnega zato je popolnoma upravičeno, 
metra ali 15,000 kvadratnih cm. če imenujemo našo kožo “druge

no žilic s krvjo (samo malo se 
zbodi in kamor hočeš!) in enako 
je razpredenih po celi površini 
vse polno živcev,-s katerimi ob
čutimo in tipljemo.

VAŽNOST KOŽE
Koža, ki pokriva človeško te-:ysa]j centimeter kože je sestav- ledvice”. Potom znoja izloči te

lo, ni samo za to, da skriva in jjen &k0]i g milijonov celic in lo tudi različne kisline (strupe- 
drži skupaj naše notranje dele: vsebuje okoli 100 znojnic. Koža ne snovi), 
telesa. Koža je čudovit organ, ■ človeka vsebuje približno 2 in;
čudovit del telesa, važnejši od |poi milijona znojnic, ki pa niso UREJEVANJE TOPLOTE 
rok ali nog, brez teh je človek j enapomerno razdeljene po ce-l Naše telo je prava kemična 
sicer siromak, a lahko ostane ae:iem telesu; na robu ustnic jih! tvornica: Noč in dan se v tiso-
dolgo pri življenju; če pa bi iz
gubil samo pol kože, mora v 
kratkem umreti in sicer od no
tranjega zastrupljanja. Poglej
mo najvažnejše naloge kože ;n 
kako jih izvršuje:

Naša koža nas ščiti pred raz-

splch ni; na hrbtu jih pride 57 j cerih In tisočerih telesnih delih 
na cm, na licih 75, na nogah 79,! vrši presnavljanje snovi, pred- 
na prsih in trebuhu po 155, naj vsem naše prehrane. Vsak de- 
čelo 172, na vratu 178. Mnogo | lujoč stroj pa se ugreje, toplota
več pa jih je na rokah in nogah: 
na hrbtu roke jih je po 203, na 
dlani 373, na zgornjem delu no

iičnirni bakterijami. To napra- ge 126, na stopalu pa 366 na vsa- 
vi na ta način, da obkroži celo-kem kvadratnem centimetru ko-
telo s kemičnim pokrivalom kis
lin, ki odbijajo bakterije in same 
razkužujejo neposredno povr

šino telesa.
Kot zelo važen motor deluje 

naša koža: iz sončne svetlobe iz
bere ultravijoličaste žarke in z 
njih pomočjo zgradi vitamin D, 
ki deluje proti rahitidi (rachi
tis) ali angleški bolezni.

Pa tudi hrano uživa naša ko

že.
Te znoj nice so kratke cevke, 

ki vežejo skozi vrhnji del kože 
zunanji zrak z znojnimi žlezica- 
mi, ki se nahajajo v spodnjem 
delu kože in ki so v stiku s krv
nim obtokom. Znojnice izloča
jo znoj, človek se poti. Zdrav 
človek spoti dnevno po tri četrt 
litra znbja, četudi nič ne dela. 
Če pa človek težko dela, če iz-

ža. Prevečkrat morajo zdravni- vršuje utrudljiv telesni šport ali

Ustanovljeno 1908
Zavarovalnino vseh vrst vam točno preskrbi

HAFFMER TOMCE AGENCY
6106 ST. CLAIR AVENUE

se sprosti. Isto se izvrši v na
šem telesu. Sitega človeka po
zimi ne zazebe toliko kot lačne
ga, ker se v sitem telesu vsled 
presnavljanja tvori več toplote 
Ta toplota kroži s krvjo po ce
lem telesu in pride tako tudi v 
kožo, ki je v stiku z zunanjim 
zrakom; ta pa je navadno hlad
nejši kot telesna toplota in zato 
pride do nekakega uravnoveše- 
nja.

Čie pa človeški organizem tvo
ri več toplote kot navadno — 
(vsled preobilne hrane, težkega 
dala in športa itd), ali če red
no izravnavanje toplote ni mo- 
gpče vsled tople obleke, toplih 
pokrival ali ker je zunanji zrak 
pretopel, potem si telo pomaga 
z znojenjem, to je z izločanjem 
tople vode, v kateri so raztoplje
ne zgoraj navedene snovi, torej 
z izločanjem znoja.

NATO NA OBISKU V ATENAH — Starodavna Akropola (na desni v sredi) gleda na 
z zastavami pokriti šotor “Karavane miru,” v katerem je spravljena potujoča razstava o 
naporih članic NATO ?:a obrambo pred nev urnostjo iz Vzhoda.

Roman o ljudeh, hi jih žeja po svobodi

'““■V)
Zgodba o globoki ljubezni dveh mladih ljudi, njunem 

gorečem idealizmu in samožrtvovanju 
za svobodo

“Ljudska pravica” in “ljudska demokracija”
razgaljeni v ostri luči satire. 1

Roman, ki ga čitajo povsod, kjer žive Slovenci v svobodi; 
v Severni in Južni Ameriki, v Avstraliji, Angliji, Franciji, 
Italiji, na Tržaškem, Goriškem in Koroškem, v Egiptu in celo 
v Siamu.
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V SLUČAJU BOLEZNI
Dve sta možnosti: da se pre

malo potimo ali pa preveč.
V bolezni se premalo potimo, 

če so bolezenske kali kaj poško
dovale možgansko središče, ki 
ureja razvoj tpolote: toplota se 
v telesu dviga in telo kaže vro
čico (mrzlico). S posebnimi 
zdravili hočemo vplivati na doti- 
čna možganska središča in hoče
mo izzvati znojenje: v to svrho 
služijo aspirin, piramidom, anti- 
febrin in podobna zdravila, če 
zavžijemo “pilokarpin,” se bo
mo začeli hudo potiti tudi v po
polnoma normalen, to je zdra
vem stanju.

Če pa se preveč potimo po ce
lem telesu, posebno pa na rokah 
in nogah, če od telesa zaudarja 
odvraten duh, potem je naj ce
nejše in najzanesljivejše sred
stvo: čim manj pijač, večkratno 
umivanje, dnevno kopanje, dne
vno menjanje perila, lahka zra
čna obleka, če le mogoče bosono
ga hoja ali v lahkih zračnih čev
ljih. Začasno odpomorejo razli
čni pudri ali praški, če pa je po
tenje prehudo, potem se pač mo
ramo obrniti na zdravnika. Na 
vsak način smemo le na zdravni
kov nasvet uporabljati protizno- 
jilna sredstva, kot so atropin in 
druga.

kih del sploh ni prišla v poštev, 
zatvornice ni bilo mogoče do- 

I končati. Sedaj pa Slov. poroče
valec zmagoslavno in z veliko 
pohvalo sedanjim kom. oblast
nikom na Ijb. občini poroča, da 
je mestni občinski odbor Ljub
ljane letos — to je sedem let po 
končani drugi svetovni vojni — 
naročil vso manjkajoča železno 
opremo v vrednosti 40 milijonov 
dinarjev. Ko bo zatvornica do
vršena, bo lahko prevzela funk
cijo regularnega vodostaja na 
Ljubljanici in tudi na Barju. — 
Odpravili bedo tudi lahko jez 
na špici.

IZ SLOVENIJE
V NOVEM MESTU so parti

zani v spomin svojega pesnika 
Mirana Jarca, ki je 24. avgusta 
1942 padel na Pugledu, prire
dili razstavo partizanske grafi
ke in rokopisov, knjig in foto
grafij omenjenega pesnika. O 
pomenu razstave je govorjl aka
demski slikar B. Jakac. Druš
tvo slovenskih književnikov je 
pa priredilo literarni večer, na 
katerem so recitirali Jarčeva 
dela partizanski pesniki Tone 
Seliškar, Drago Matej Bor, Ivan 
Minatti, Peter Levec, Jože Šmit. 
Vida Brest in gled. igralec Ja
nez Jerman.

O GRADBENIH delih na Je
senicah se je v poletnih mesecih 
razpisal ljubljanski komunistič
ni tisk ter pohvalno omenja, de 
so na Jesenicah začeli sedem let 
po končani vojni graditi postaj
no poslopje, ki je bilo med voj
no porušeno. Pri tem pa le sra
mežljivo pristavlja, da je bil “že 
skrajni čas, da se je pričelo s 
tem delom, ker dosedanja raz
bita postaja pač ni bila v skla
du z razvojem turizma na Go
renjskem in ker, je obmejna po
staja in železniško križišče, pre
ko katerega se razvija precejšen 
turistični promet.” Postajno po
slopje gradi gradbeno podjetje 
“Primorje” iz Ajdovščine, na 
terenska dela so pa komunist'’ 
nagnali kar dijake in dijakinje 
iz jeseniške gimnazije.

SEDANJI NAČIN telesne 
vzgoje na šolah doma je pokazal 
zelo slabe uspehe. Radi tega je 
Svet za prosveto in kulturo skli
cal seminar učiteljev in profe
sorjev telesne vzgoje iz vse Slo
venije z namenom, da glede na 
ugotovljeno slabo stanje izdela
jo’predloge za zboljšanje teles
ne vzgoje slovenske mladine. Ob 
tej priliki kom. tisk navaja, da 
slov. šole doma obiskuje približ
no 240,000 otrok.

ARHIVARJI ljubljanskih ar
hivov so nedavno znova opozo
rili 'sedanje oblasti in javnost na 
veliko pomanjkanje prostorov. 
Radi tega ne morejo sprejema
ti arhivalij in jih hranijo po za
silnih skladiščih izven Ljublja
ne. Pri tem stanju obstoja ve
lika nevarnost, da posamezni u- 
radi svojega arhivskega gradiva 
ne bedo hranili, ampak ga od
dali podjetju Odpad, kar se je v 
mnogih primerih že zgodilo. — 
Tako tudi sedanji Državni arhiv 
Slovenije svoje funkcije ne mo
re izvrševati, ker mu manjka za 
to temeljne postavke — prosto
rov.

NOVA ZATVORNICA na 
Ljubljanici tik pred Cukrarno 
je bila zgrajena že pred vojno, 
to je pod “reakcionarnimi” ljub
ljanskimi župani. Ker pa je iz
bruhnila vojna in dovršitev ta-

IZKUŠNJA STOLETIJ
e v č e r n e t o v i 
zdravilni kopeli, 
za današnje raz
mere pripravljeni 
in uspešno ramje- 
ni za revmatizem, 
prehlad, odvisno 
težo, slab obtok 
krvi, suhe kožne 
izpuščaje. Za ^ 
znižane cene. Og
lejte si, vprašajtem. o,,

CHERNE HEALTH BATH
.n* G* E-V 1 Q9l6904 St. CTair Ave. EX 1-8265

Cleveland 3, Ohio

ZA HITRO POSTREŽBO 
POKLIČITE UT 1-0926

plumberska zaloga - orodje - ključe 
železnina - električna zaloga - barve

ST. CLAIR HARDWARE 
7114 St. Clair Ave., UT 1-0020

Laddie Pujzdar - Joe Vertocnik, lastnika

INSURANCE
Fire — Windstorm 

Automobile
Za zanesljivo postrežbo se 

priporoča

Daniel Slakich
Agentura

15813 Waterloo Rd.
KE 1-1934

(Fri.-x)

ANTON HIBLER
iz starega kraja izučen

URAR
se priporoča za v to stroko 

/Spadajoča dela 
6530 St. Clair Avenue 

Tel.: EX 1-8316

ZA DOBRO PLUMBINGO 
IN GRETJE POKLIČITE

L J. Bndnick & Go.
6631 St. Clair Ave.

PLUMBING and HEATING
Business Phone: UT 1-44J2 

Residence: PO 1-0641
■rti

FRANK M. PERKO
vam preskrbi vsake vrste zavaro
valnino, proti ognju, nezgodi, za 
življenje in druge. Obrnite se za
nesljivo nanj.
1092 E. 174th St. IV 1-5658

ZAKRAJŠEK
FUNERAL HOME CO

6016 St. Clair Ave.
Tel. ENdicott 1-3113

SLOVENSKA BRIVNICA
(BARBERSHOP)

761 East 185th SL
CEO. KOVAČIČ in JOHN PETRIČ 

lastnika—se priporočata

Izvrstno pivo - vino - žganje 
in okusen prigrizek

Se priporočamo

Three Corners Cafe
1144 EAST 71st ST. 

Frank Baraga, lastnik

Vas muči glavobol?
Nabavite si najboljše tablete pro

ti glavobolu v naši lekarni.
Mandel Orug

15702 Waterloo Road 
Cleveland 10, Ohio 

KE 1-0034
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Sem in tja po Pennsylvaniji
Poroča Majk

Pittsburgh, Pa. — Nick in nje- gledal ter ga meril z očmi gor 
gova boljša polovica doli s Hat-fin dol.
field ceste, sta se smejala dogcd- “Dobro jutro gospod župnik!
ku na misijonu, o katerem sem 
pisal pred par tedni v tem listu. 
Smejala sta se, ko sta brala, 
kako se je “policman” spoveda- 
val na glas in kako izjavo je po
dal, ko ga je spovednik opozo
ril, da je preglasan. Pa prav ta
ko je bilo.

To pot bom pa povedal o dru
gem dogodku. Meni ga je pove
dal sam misijonar servitskega 
reda. Takole je bilo, le poslu
šajte. Na neki podeželski fari je 
pridigoval o raznih čednostih. 
Povdarjal je, blagor onim, ki so 
usmiljeni in radodarni. Za do
bra dela čaka povračilo v nebe
sih, itd. Drugi dan, ko je odma- 
ševal, je šel misijonar iz cerkve 
v župnišče in med potjo ga usta
vi človek srednje starosti in ga 
obgovori:

“Gospod, sinoči ste pa tako 
lepo pridigali, da sem imel sol
ze v očeh!”

“Tako,” odgovori misijonar.
“Da, tako in še več, ko sem 

šel po pobožnosti v cerkvi k po
čitku sem imel prelepe sanje, še 
v sanjah sem čul vaše povdarje- 
nje: blagor usmiljenim, itd. In 
sanjalo se mi je ponoči, da da
nes me bo prvi človek, ki ga 
bom srečal po maši, da me bo 
obdaroval, da bom mogel pla
čati najemnino mojemu gospo
darju. Veste že par mesecev ne 
delam in sem popolnoma suh. 
Gospodar mi pa grozi, da me bo 
vrgel iz stanovanja, če mu do 
danes ne prinesem najemnine. 
V sanjah sem pa videl, da se bo 
zgodil danes čudež in da bom 
prišel do potrebnega denarja za 
najemnino pri prvemu človeku, 
ko ga bom srečal po maši. In vi 
gospod misijonar ste tisti prvi 
človek, torej prosim usmilite se 
me, storite mi dobro delo.”

Malo v zagati je bil misijonar, 
malo pokašljeval in začel mlade
mu možu praviti: “Prav rad bi 
vam pomagal dragi mož, ampak 
jaz sem redovnik, vsi moji do
hodki gredo redu, tam vse izro
čim in moj žep je vedno pra
zen.”

“Morda, ampak jaz sem pre
pričan, da čudež, ki sem ga imel 
priliko videti v sanjah, me ne 
bo prevaral.”

“Koliko pa rabite, da boste 
plačali najemnino?”

“Dvajset dolarjev.”
Misijonar je med tem segel v 

hlačni žep, da bi možu pokazal, 
da je tam praznota, kakor je res 
navadno vedno bila, a ko je ro
ka posegla do dna je tam začu
til zganjen papir. Začudil se je 
sam pri sebi, češ, kaj pa imam 
v žepu, potegne ven in v roki se 
prikaže dvajset dolarski banko
vec in še par petakov. Misijo
nar je začuden gledal bankovec, 
čudevši, odkod je ta denar pri
šel v njegov žep, a bil je tu, res 
pravi denar, že je začel misliti, 
če se ni morda le res zgodil ču
dež v njegovem žepu, ker spo^ 
minjal se ni, da bil dan preje, 
niti ne zjutraj kaj imel v žepu. 
Še predno se je iznašel v svojem 
čudenju, je že dotični mož rekel:

“Sem vedel, da me sinočnje 
sanje ne bodo prevarale. Torej 
je le res čudež.” Pri tem je pa
le zardeval v obraz, ker mož ni 
imel res nobenih takih sanj, am
pak je le hotel misijonarja po
tegniti in od njega dobiti kaj 
denarja z izmišljeno prošnjo.

Misijonar je pa možu verjel in 
velel: “Ako tako, tu imaš dvaj- 
setak in si pomagaj z njim.”

Mož se je zahvalil in zagotav
ljal misijonarja, da mu bo o pri
liki vse povrnil, ko bo prišel do 
zaslužka. Nato jo je urnih krač 
pobrisal izpred misijlcnarja v 
svet.

Misijonar je nekaj časa postal 
in zrl za njim, nato se pa obrne 
in nadaljuje pot proti župnišču.’ 
Tam ga je pa že čakal na pragu 
župnik in ga nekam začudeno

Kaj me pa merite gospod župnik 
z očmi tako srepo gori in dol?” 

“Hm, hm,” zamomlja župnik, 
“ali veste kaj ste naredili danes 
zjutraj?”

“Le kaj neki,” ga začudeno po
gleda misijonar.

“Moje hlače ste oblekli, meni 
pa pustili vaše.”

“Ni zlomek!”
“Je tako, le poglejte.” 
Misijonar pogleda in res na 

sebi ni imel svojih hlač. V tem: 
je na obešalniku pograbil hitro 
hlače, a naredil pomoto. Med 
tem mu je že šinila kakor elek
trika v glavo misel, na kak na
čin se je dogodil čudež v “njego
vem” žepu. Povedal je ves do
godek župniku, ta pa je dejal: 
Takih, ki gledajo za takimi “ču

deži” je v našem kraju precej. 
Navadno ne dobijo nič, seveda
to je bil pa svoje vrste “čudež,” 
zato je dobil, kar je dobil. Na 
dvajsetak sta morala kajpada 
oba pozabiti, ampak slučaju, da 
je misijonar pomotoma župniko
ve hlače oblekel, v katerih je 
imel župnik vedno kaj cvenka, 
sta se pa oba večkrat smejala. 
Tudi jaz .sem se mu smejal, ko 
mi je misijonar o tem slučaju 
pravil in sem dejal sam pri se
bi: živemu človeku se na svetu 
vse dogodi, mrtvemu pa jama. . .

Moja draga Kata, ki z menoj 
vred nosi mjcje in svoje križe pri 
meni sedi in je prav kar pre
brala zgorajšnje vrstice. Smeje 
se, pa pravi: “Ta dopis bo pa ra
vno za na Štefan dan fajn.” — 
Bog zna, čd bo tako, kakor ena 
pravi, ampak moral bo bit, ker 
druzga ni.

Iz Harrisburga, ki je prestol

no mesto naše države Pennsyl- 
vanije, je nekaj dni pred prazni
ki objavila državna komisija za 
likerje in opojne pijače, da pri
čakujejo, da bo prodaja liker
jev in žganja v novembru in de
cembru znašala nad 45 milijo
nov dolarjev. Salamenska grla, 
dosti hudih vodk steče po njih.

Razne dobrodelne organizaci
je vodijo vsako leto takoimeno- 
vano “miklavžanje” doli v glav
nem delu mesta na križiščih in 
vogalih. V uniformo “Santa 
Clausa” se oblečejo moški in 
stoječ na vogalih zvončkljajo,
sprejemajo darove za reveže in 
nekateri tudi otroke obdarujejo. 
Tudi letos so tako delali. Le do
volj moških niso mogli dobit. 
Iskali so jih okrog. Neko tako

dobrodelno društvo je pa najelo glasu, usta je pa le še komaj od- 
enega moža, ki ima pogostoma piral. Tam čez cesto pa je bila
hude skušnjave, kadar je v bli
žini kakih likerjev. Ker je trdil, 
.da je v njegovem žepu suša in 
da še za bus nima, so mu dali

gostilna z vabljivimi reklamni
mi napisi, da hamburger send
viči nikjer niso tako okusni, ka
kor tam in da dobre pijače tudi

par dolarjev na roko, češ, te bo- nimajo nikjer takega okusa, ka-
mo pa za danes naprej plačali, 
pa potem ne bo treba, ti boš 
pa potem imel denar za bus, itd. 
Mož je kajpada ponudbo drage 
volje sprejel in pooblastilo, da 
sme sv. Miklavža predstavljati 
in zastopati na nekem vogalu. 
Zvončkljal je, vpil, oglašal lepi 
božični čas in ljudje so v njego
vo bisago metali vse vrste daro
ve. Po par urah se je pa posla 
naveličal, v želodcu mu je jelo 
kruliti, pa tudi grlo je postalo 
suho, da že ni bilo več čistega

kor tam. Miklavževe oči so bolj 
in bolj gledale le v tisto smer 
proti tisti gostilni, dokler niso 
bile skušnjave dovolj močne in 
Miklavž je napravil sklep, da 
stopi čez.ulico v gostilno na pri
grizek in pa da bo zraven prigri
zek malo zabelil s kakim krat-

NJUN ČAS PRIHAJA — Po vročem poletju in jeseni, 
prihaja mrzla zima, ko se bosta tale severna medveda 

tudi v brookfieldskem živalskem vrtu pri Chicagu počutila 
kot doma v arktičnih predelih.

PRI NAS DAJEMO IN ZAMENJAMO EAGLE ZNAMKE!

THE MAY CO.’S BASEMENT
ČISTILKA!

Večji kosi
iti ostanki!

if

r i

Reg, 59c 36" Enobarvni Broadclothi........................................................................................................-..............39c yt1.
Reg, 59c 36" Križasti ali pisani Gingham........................-..................................... 39c

Reg. 89c .39" Rayon Gabardini.................................................................................. yd'
Reg. 79c 36" Polepševalni cottoni............ ........................................... ..................... yd'
Reg. 69c Sanforizirano* blago za srajce............................................................... yd'

manjk°kot Žal pismenih ali telefonskih naročil ne sprejemamo f f.J M
1% The May Company’s Basement Yardgoods Department ^

........ J .

• Jr
/#!

V hlag spomin
DVELETNICE SMRTI NAŠEGA 

LJUBLJENEGA IN NEPOZABNEGA 
SOPROGA IN OČETA

Joseph Mihevc
ki je umrl 28. decembra 1950. leta

Leto dve je že minilo, 
odkar si nas zapustil Ti, 
kako je žalostno življenje, 
odkar Te več med nami ni!

Mirno spavaj, nepozabni, 
vsak dan spomnimo se Te, 
enkrat bomo vsi sestali 
tam v višavah rajskih se.

Žalujoči
SOPROGA in OTROCI 

Cleveland, O., 26. decembra 1952.

kim šilčkom, zalil pa še s pivom. 
To mu bo namazalo v grlu go- 
gc.rniške organe in bo potem laž
je zopet vpil na mimoidoče, da 
naj se usmilijo njega in onih, za 
katere zbira. Načrt je naredil 
ter ga začel izvrševati. Vstopiv- 
ši v gostilno naroči hamburger
jev založek. še predno je ugri
znil v založek (sendvič) je pa 
pokazal natakarju, da želi mali 
glažek kakih tistih zdravil, ki 
jih ljudje imenujejo “shot.” Na
takar je naročilo izvršil. Miklavž 
pa privzdignil svoje mustače in 
hudo pijačo zvrnil v grlo. “A- 
ha!” se je glasno oddahnil, po 
hudi pijači in puhnil iz sebe, da 
so kar mustače odletele izpod 
nosa. Hitro jih je pobral in tla- 
51 nazal pod nos. Nato je po
hrustal hamburger, sunil še par 
‘shotov” in zraven zalival s pi- 
/om. Pri tem poslu se ga je pa 
mijel “prehlad.” da ko je vstal 
ii znal več hoditi. Ej, če pa ho
dili ne bomo, bomo pa sedeli, 
ampak ne pri praznih kozarcih 
■j je mislil. Naročil je še pijače 
in gasil žejo, dokler je bilo kaj 
7 žepu. Ko je pa vsega zmanj
kalo je pa obsedel in zaspal. 
Spal pa je tako dolgo in se^ni pre
budil niti, ko so gostilno pozno 
zvečer zapirali. Tedaj ga je ne
ki policist začel tresti in izpra

ševati, kdo je, kak Miklavž je in 
kak in kje je njegov naslov, da 

j ga bodo domov spravili. Nič ni
so izvedeli od njega. Neradi, 
ampak morali so nazadnje Mi
klavža zanesti na “voz postave” 
in so ga prepeljali na postajo. 
Drugo jutro se je Miklavž pre
budil in se ne malo začudil v ka
kem kraju je prenočil. Ponj je 
prišel zastopnik društva, k: ga 
je najel. Ogorčeno ga je karal, 
da kako slabo je predstavljal sv. 
Miklavža in da ne zasluži druge
ga, kakor še malo pokore za 
mrežo. A tega mu niso dali. Mo
ral se je pa sleči in uniformo za
stopniku vrniti. Ko se je pa po
tem vrnil med svoje znance, ki 
so baje večinoma sami “luft in
špektorji,” so ga ti dražili. Ta 
pa je dejal: Služba Miklavža je 
bila zelo dobra, le trajala ni dol
go . . .” — Na tem puklastem 
svetu so res vse vrste Miklavži!

Smrtna kosa je pobrala na 
Milvale, na severni strani roja
ka Marko Kirina. Istotam je 
umrla tudi Mrs. Marija Malešič. 
Oba sta bila pokopana iz cerkve 
sv. Nikolaja. Sorodnikom soža
lje, pokojna pa naj počivata v 
miru.

Srečne in vesele praznike, ko
likor jih je še, ter srečno zdra
vo novo leto!

VI KUPITE GRETJE BREZ TEŽAV

z MONCRIEF
grelnim in zračnim sistemom 

PLIN • OLJE • PREMOG

THE HENRY FURNACE CO., Medina, Ohio

m.

A f I 1052

Naznanilo in Zahvala
Žalostnega ter potrtega srca naznanjamo vsem so

rodnikom, prijateljem in znancem, da je umrl naš brat, 
svak in stric

Valentin Sever
ki je umrl dne 27. novembra 1952.

Pokojni je bil rojen dne 20. septembra 1880 v vasi 
Vižmarje, župnija Šent Vid pri Ljubljani.

Pogreb se je vršil dne 1. decembra iz pogrebnega 
zaveda Frank Zakrajšek in Sinovi v cerkev sv. Vida.

Pogrebno sveto mašo je daroval Rev. Francis M. 
Baraga. Po pogrebni sv. maši zadušnici je bilo truplo 
prepeljano na pokopališče Kalvarija ter ondi položeno 
k zemeljskemu počitku.

Na tem mestu se prav iskreno zahvalimo Rev. Fran
cis M. Baragi za opravljeno sveto mašo zadušnico in 
druge pogrebne molitve, ter za spremstvo trupla pokoj
nega iz pogrebnega zavoda Frank Zakrajšek in Sinovi v 
cerkev sv. Vida. Za vse to naš iskreni Bog plačaj.

Dalje se iskreno zahvalimo vsem, ki so položili ob 
krsti pokojnega toliko lepih vencev ter mu tako izkazali 
zadnjo čast.

Enako se zahvalimo vsem, ki so darovali za svete 
maše, ki se bodo opravile za mir in pokoj duše pokoj
nega.

Naša zahvala vsem, ki so dali na dan pogreba svoje 
avtomobile ter mnogim omogočili, da so se mogli ude
ležiti pogreba.

Dalje zahvala vsem, ki so prišli pokojnika kropit 
ter molit za dušo pokojnega. Prav tako tudi vsem onim, 
ki so se udeležili pogreba, zlasti pogrebne svete maše 
ter pokojnika spremili na njegovi zadnji, poti na poko
pališče.

Dalje zahvala društvu Ribnica št. 12 SDZ, društvu 
Lipa št. 129 SNPJ, ter Slovenski narodni čitalnici za 
venec.

Zahvala pogrebnemu zavodu Frank Zakrajšek in 
Sinovi za tako vzorno vodstvo pogreba ter vsem za iz
raze sožalja in pa pomoč.

A Ti, dragi naš pokojnik, počivaj v miru in lahka 
naj ti bo gruda ameriška; duši Tvoji blagi, pa večni mir, 
ki Ti ga vsi iz vsega srca želimo. Bog daj nam Vsem 
enkrat srečno snidenje nad zvezdami.

Tvoji žalujoči:

IVANKA VOKAČ, sestra 
VIKTOR VOKAČ, svak 

NEČAKI in NEČAKINJE
Pokojni, zapušča v stari domovini: 

sestro FRANČIŠKO SEVER, ter 
brata JANEZA in ANTONA SEVER

Cleveland, Oio, 26. decembra 1952.
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HENRIK SIENKIEWICZ:

Z ognjem in mečem
“Hčerka!” je zavriskal Zaglo- 

ba ter na slepo planil h kočiji, 
“hčerka! Skrzetuski je z nami!

. . Hčerka!”
V spremstvu so začeli vpiti: 

“Stoj, stoj! Nastal je hrup in 
zmešnjava, medtem pa sta Ku- 
šel in Volodijovski spremljeva- 
la, ali bolje, vlekla Skrzetuske- 
ga h kočiji, on pa je popolnoma 
oslabel in ju je čim dalje bolj 
težil. Glava se mu je povesila 
na prsi in že ni mogel več hoditi 
ter se je zgrudil pri kočiji na 
kolena.

A hip pozneje so dvignile 
krepke in sladke roke Kurčevi- 
čevne onemoglo in shujšano vi
tezovo glavo.

Ko je Zagloba opazil osuplost 
gospe sandomierske, je kričal:

“To je Skrzetuski, junak iz 
Zbaraža. On se je predrl skozi 
sovražnike, on je rešil vojsko, 
kneza, vso Poljsko! Naj ju Bog 
blagoslovi! Živela!”

“Živela! Vivant! Vivant!” je 
klicala šlahta.

“Živela” so ponovili knežnji 
dragonci, da se je grom razlegel 
po toporoviških poljanah . . .

“V Tamopol! H knezu! Na 
ženitovanje!” je vzklikal Zaglo
ba — “Kaj, hčerka! Konec je 
tvoje bede . . , a‘za Bohuna ra
belj in meč!”

Duhovnik je imel oči uprte v 
nebo in usta so ponavljale ču
dovite besede navdahnjenega 
propovednika:

“Setev je bila v solzah, a že
tev bo v veselju . . ”

Skrzetuskega so posadili v ko
čijo poleg knežnje — in sprem
stvo je krenilo dalje. — Dan je 
bil prekrasen, veder, gozdovi in 
polja so se svetlikala v soln- 
čnem svitu. Nizko, po njivah in 
više, nad njivami in še više, v 
vedrem vzduhu, so plavale že 
tu pa tam srebrne nitke pajčevi
ne, ki v poznejši jeseni liki sneg 
pokriva ondotna polja. In bil 
je naokoli velik mir, le konji so 
veselo rezgetali v spremstvu.

“Gospod Mihael,” je govoril 
Zagloba, zadevajoč se s streme
nom ob streme Volodijovskega, 
“nekaj me je zopet zgrabilo za 
goltanec, kakor takrat, ko je go
spod Podbipieta — večni mu 
počitek! — odhajal iz Zbaraža, 
a če pomislim, da sta se ta dva 
končno našla, mi je tako lahko 
pri srcu, kakor bi izpil četrt po
prove mete na odušek. Četudi 
tebe ne sreča prilika za ženi
tev, tedaj bodeva na starost pe
stovala njiju otrdke. Vsak se 
rodi za nekaj drugega, gospod 
Mihael, a midva sva najbrž bo
ljša za vojno nego za ženitev.”

Mali vitez ni odgovoril niče
sar, le z brki je začel mrdati 
hitreje nego navadno.

Potovali so v Toporov in od
tod v Tarnopol, kjer so se imeli 
združiti z knezom Jeremijo in z 
njegovimi prapori vred oditi v 
Lvov na ženitovanje. Spotoma 
je gospod Zagloba pripovedoval 
gospe sandomierški, kaj se je 
zgodilo v zadnjih časih. Izvedela 
je torej, da je kralj po neodlo
čeni, krvavi bitki pod Zborovom 
sklenil s hanom mir, ki ni bil 
posebno ugoden, a je vsaj za ne
kaj časa zagotovil Poljski mir. 
Hmielnicki je na podlagi pogod
be ostal še dalje hetman in je 
imel pravico, da si je izbral iz 
neizmernih trum črni štirideset 
tisoč vpisancev; za to pravico 
pa je prisegel zvestobo in pokor
ščino kralju in stanovom.

Gotova stvar je,” je govoril 
Zagloba, da pride s Hmielni- 
ckim zopet do vojne, a da le do
bi naš knez bulavo, pojde vse 
drugače . . .”

“Gospod, povej Skrzetuskemu 
najvažnejšo stvar,” je rekel ma
li vitez, približavši se s konjem.

“Res je,” je rekel Zagloba.

“Hotel sem takoj s tem pričeti, 
a - do sedaj še nismo mogli priti 
do sape. Ničesar ne veš, Jan, 
kaj se je zgodilo po tvojem od
hodu: da je Bohun v kneževem 
ujetništvu.”

Skrzetuski in Kurčevičevna 
sta na to nepričakovano vest ta
ko osupnila, da nista rpogla 
izreči besede — le ona je odpr
la roke — in nastal je molk, po
tem je šele Skrzetuski vprašal:

“Kako to? Na kakšen način?”
“Prst božji je v tem,” je od

govoril Zagloba, “nič drugega 
nego prst božji. Mir je bil že 
sklenjen in baš smo zapuščali 
ta okuženi Zbaraž, knez pa je 
skočil s konjenico na levo kri
lo, da bi pazil, da ne bi orda na
padla vojske . . oni namreč ce
sto ne drže pogojev . . Vtem 
se je naglo vrgla četa, obstoječa 
iz tristo konj, na celo kngževo 
konjico.”

“Edino Bohun je mogel to sto
riti!” je zaklical Skrzetuski.

“On je tudi bil. Toda Koza
ki se ne morejo kosati z Zbara- 
škimi vojaki. Gospod Mihael 
jih je takoj obkrožil in jih po
sekal do zadnjega, a Bohun, dva
krat presekan, je padel v rob- 
stvo. Nima sreče z gospodom 
Mihaelom in sam se je moral že 
o tem prepričati, ko je baš že 
trikrat poizkušal. Toda on ni 
ničesar drugega iskal nego smr
ti.”

“Pokazalo se je,” je pripomnil 
gospod Volodijovski, “da je ho
tel Bohun na vsak način izpod 
Valadinke dospeti do Zbaraža. 
Ker pa je pot dolga, ni dospel. 
Ko je izvedel, da je mir že skle
njen, se mu je pamet zmešala 
od besnosti in se ni brigal za nič 
več.”

“Kdor se z mečem vojskuje, 
od meča pogine, taka je že ne
stalnost usode,” je rekel Zaglo
ba.

“To je blazen Kozak in tem 
blaznejši, ker je obupanec. Gro
zen hrup se je dvignil radi nje
ga med nami in razbojništvom.

Mislili smo, da pride zopet do 
vojne, ker knez je prvi zakričal, 
da so pretrgali dogovore. Hmi
elnicki je hotel na vsak način 
rešiti Bohuna, a han se je raz
srdil nanj, i’ekoč: ‘Mojo besedo 
in mojo prisego je onečastil.’ In 
Hmielnickemu je zagrozil z voj
no, našemu knezu pa je poslal 
čauša z obvestilom, da je Bohun 
navaden razbojnik — in s pro
šnjo, da bi knez radi tega ne iz
vajal posledic, z Bohunom pa 
postopal kot z razbojnikom. Zdi 
se tudi, da je bilo hanu mnogo 
mar na tem, da bi mogli Tatarji 
mirno odpraviti jetnike, ki so 
jih toliko nabrali, da se bo mo
glo v Stambulu kupiti kmeta za 
dva podkovnika.”

“Kaj je knez napravil z Bo
hunom?” je nemirno vprašal 
Skrzetuski.

“Knez je ukazal takoj nastru- 
gati kolec zanj, a se je potem 
premislil in povedal takole: 
‘Skrzetuskemu ga darujem, naj 
naredi z njim, kar hoče:’ Sedaj 
sedi Kozaček v Tarnopolu v 
podzemlju; ranocelnik mu ce
li glavo. Moj Bog! Kolikokrat 
bi ga že bila morala zapustiti 
duša! Nobenemu volku niso 
psi tako strgali kože, kakor mi

njemu. Sam gospod Mihael ga 
je trikrat nasekal. Toda to ti je 
trda kost; a resnično — on je 
nesrečen človek. Naj mu rabelj 
tam sveti! A jaz ne čutim več 
jeze do njega, dasi me je okru
tno zasledoval, a po krivici, za
kaj popival sem z njim, se dru
žil z njim kot z ravnim, dokler 
ni dvignil roke nate, hčerka. 
Lahko bi ga bil sunil v Rozlo- 
gih . . A to že od nekdaj vem, 
da ni hvaležnosti na svetu in da 
malokdo dobro poplača z do
brim. Naj ga tam . . .”

Tu je gospod Zagloba začel 
kimati z glavo.

“In kaj boš počel ti z njim, 
Jan?” je vprašal. “Vojaki pravi
jo, da ga napraviš za prvega je
zdeca, ker i,e spreten fant, toda

nočem verjeti, da boš baš tako 
postopal.”

“Gotovo ne storim tega,” je 
odgovoril Skrzetuski. “To je iz
vrsten vojak, a ker je nesrečen, 
ga še tem manj osramotim s 
kakšnim kmetiškim opravilom.” 

“Bog naj mu vse odpusti!” je 
rekla knežnja.

“Amen!” je pristavil. Zagloba. 
“On prosi smrti kakor matere, 
da bi ga rešila . . in gotovo 
bi ga rešila . . in gotovo bi jo 
bil našel, če bi ne bil prišel pre
pozno pod Zbaraž.”

Obmolknili so vsi ter razmiš- 
Ijevali o čudovitih izpremem- 
bah sreče. V daljavi se je po
kazala Grahova, kjer so se usta
vili, da bi prvikrat počivali. 
Tam so našli tropo vojakov,

vračajočih se iz Zborova. Pri
šel je tudi kaštelan sandomier- 
ski. Vitovski, ki je šel s pol
kom, da bi se sestal z ženo, in 
gospod starosta krasnostavski in 
Przijemski — in mnogo šlahte 
splošne vojske, ki se je vračala 
v svoje domove. Dvorec v Gra- 
hovu je pogorel, ravno tako tu
di druga poslopja, a ker je bil 
čudovit dan, tih in topel, niso 
iskali strehe nad glavo in so se 
vsi položili po dobravi pod mi
lim nebom. Pripeljali so tudi 
znatne zaloge jedil in pijače, za
torej je služabništvo takoj ži
vahno hitelo pripravljat večer
jo. Gospod sandomierski je u- 
kazal takoj razpeti nekoliko ša- 
torov za ženske in dostojan
stvenike in nastalo je pravo ta

borišče. Vitezi so se zbirali 
pred šatori, da bi videli kne- 
žnjo in Skrzetuskega. Drugi so 
se razgovarjali o minuli vojni. 
Oni, ki niso bili v Zbaražu, tem
več le pod Zborovom, so iz pra- 
ševali knežnje vojake o posame
znostih obleganja in bilo je hru
pno in veselo, zlasti ker je Bog 
dal tako lep dan.

Kolo je vodil med šlahto go
spod Zagloba, pripovedujoč že 
tisočerikrat, kako je pobil Bur- 
laja — a Rzedzian med služab- 
ništvom, ki je pripravljalo po
jedino. Vendar je spretni de
čko porabil pripravno priliko, 
potegnil Skrzetuskega nekoliko 
na stran ih se mu vrgel pokor
no pred noge.

(Dalje prihodnjič)
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ŽENINI IN NEVESTE!
Naša slovenska unijska tiskar
na vam tiska krasna poročna 
rabila po jako zmerni ceni.
Pridite k nam in si izberite 

vzorec papirja in črk.

Ameriška Domovina
5117 St Clair Avenue HEnderson 1-0628
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NOVO LETALO NAŠIH OBOROŽENIH SIL — To je 
novo gibko in silno naglo letalo z nazaj upognjenimi krili 
F-84 F, znano pod imenov “Thunderstreak.” Letala te vrste 
izdelujejo sedaj v velikih množinah in nameravajo z njimi 
oborožiti tudi naše zaveznike.

Odprto v petek, soboto in ponedeljek do 9, ure zvečer

SEARS
ROEBUCK AND COg Čistilna Razprodaja ob koncu leta

ZALOŽITE SE SEDAJ S TEI BLAGOM PO ZNIŽANI CENI!

Prekrasne vpojljive debele

Velikost 22x44 inč 
Regularno po 1.19

Terry kopalne brisače

86c

Gospodinje bodo pozdravile Harmony House

Pastelne križasie odeje
vsaka Regularno 4.98 

Mera 70x80 inč 4 .47
vsaka

Dovršene v vsakem oziru. Razkošna velikost nadpo
vprečno mehak cotton terry — izredno dolge zanke. 
Bele z vtkanimi barvnimi progami in seveda po taki 
ceni, da lahko prihranite na denarju!

Enake umivalke ....................................................19c vsaka

DOMESTICS—CARNEGIE, LORAIN AVE.

Ljubka odeja ... po ceni, da prihranite. Bogato dvo

barvno pastelno križasta iz 5% volne, 35% rayona, 

60% bombažne zmesi, enako kosmate na obeh straneh 

za toploto. 3 funte težke. Roza,, zeleno in modro kri- 

žaste z istobarvnimi 3-inč. rayon-satin obrobki.

DOMESTICS—CARNEGIE, LORAIN AVE.

RABITE SEARS KREDITNE NAKUPNE KUPONSKE KNJIŽICE
Manufaktoristi zaključujejo! Tkana cotton

Jacquard posteljna pregrinjala
Široka ali ozka
Izdelana za prodajo po 7.95 5 .©O

vsako

Vsa v prvovrstnih vzorcih, vzetih iz zaloge dobro znanih 
naronih vzorcev . . . izbirajte med modernimi in rožna
timi, ki se kontrastno lepo prilegajo vsaki sobni opremi. 
Vsa pregrinjala so pralna in zavarovana proti soncu. 
Kupite kmalu!

DRAPERIES—CARNEGIE, LORAIN AVE.

Bogato rožnato vzorčasti

Čipkasti namizni prti
Preje po 2.98 
Izredna vrednost 1 .99

vsaka

Tipa Filet — tkane v dvojni bombažni niti za trpežno 
vsakdanjo rabo. Praktična 70x87 inč. mera je ravno 
prava za vašo mizo. Svetel odtenek ecru barve pristoja 

vsaki sobi in vsaki mizi.
LINENS—CARNEGIE, LORAIN AVE.

Dekorativen
Plastic

Reg. 1.39

99c jard
Mehak, voljan, z izrednim 
sijajem. Zelo podoben laka
stemu usnju. 'Se ne krušči, 
lomi ali razpoka. V širini 54 
inč. Uporaben v veliko, ve
liko svrh in sedaj po tej iz
redno nizki ceni!

DRAPERIES—Carnegie, 
Lorain Ave.

Prekrasne! Iz Vinyl-plastika izdelane

VREČE ZA OBLEKO
Zipper v polni dolžini 
Na razprodaji I .44

Zgledajo potratno razkošne, čistijo se z mokro cu
njo. Elektronično sešita, brez niti. Zipper v celi 
dolžini. Mint zelena, modra, Tuscon vinska barva.

NOTIONS—Carnegie, Lorain Ave., Painesville, Elyria

Bombažno blago
8 Loščeni cottoni 
8 Polepšani cottoni 
8 Broadcloth vzorci

47c jard
Prihranite do 42c pri jardu. 
Jardi in jardi lepega bom
bažnega blaga po tej nizki 
ceni. Vsak jard pralen in 
prvovrsten. Odrezano od ce
lega kosa ali v kratkih dol
žinah.
YARD GOODS—Carnegie, Lorain 

Ave., Painesville, Elyria

“Zadovoljstvo zajamčeno ali vrnemo denar”
CARNEGIE at E. 86th St. 
LORAIN AVE. at W. HOth St. 
95 N. PARK PL., Painesville 
328 BROAD ST., Elyria
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| For ths first time in their 27 
j years of existence, Troop 250, the 
I local Boy Scout unit, will step out 
I in a new role, that of dramatic 
: players.
I On Sunday Jan. 4 and 11, 1953,
| the local Scouts will present a two- 
| act operetta entitled “The Fortune 
j Teller of Finland” with an all- 
i male cast.

A children’s matinee will be pre
sented on Jan. 4 at 2;30 p.m. All 
performances will be given in the 
St. Vitus School Auditorium. Pro
ceeds from the shows will go to 
St. Vitus Church.

Playing the lead is Ronald Kra- 
sovic, 12, 1220 E. 61 St., who will 
be Jimmy Brisley, supposedly left 
orphaned by the death of his father 
in the Finpish-Russian War. Jim
my’s friends will be portrayed by 
David MacLellan, 6310 Edna Ave., 
Edward Kotnik, 1170 E. 60 St., and 
Stanley Sczurek, 998 E. 63 St. 
Adult lead will be played by Mr. 
Method P. Sulak, 6034 St. Clair Ave. 
who will be the unscrupulous guar
dian of Jimmy.

ieraier to Bisr
Borrsspsštdents

drislmas Bohind Tito’s
Certain

Don’t forget that next week 
we are short one v/orking day

By a Slovenian American | 
While all the Christian world is | 

... i-r » celebrating Christmas, the birth of. 
as Thursday is New sear s 0ur; Saviour, Tito’s dictatorial gov-i 
Day. Therefore the deadline ernment of Yugoslavia ordered- that! 
for English Page copy is TUES- | t0 be an ordinary ,
DAY NOON — instead of the; ' In Slovenia, the old country of
usual Wednesday!

Litters to le Editor
our ancestors. Christmas has been j 
celebrated as a religious holiday j 
connected with the customs of the j 
people who accepted the Christian j 
religion 1200 years ago. Santa j 

This past summer, you’ve seen a Claus came in Slovenia dressed as 
lot of swell kids, in some cases i a bishop on the eve of December 
grownups, die of polio. In a few J 6th to bring gifts to children. This 
weeks they’ll be asking you for do- custom was preserved in many 
nations to the Polio Fund. Some | Christian countries of Europe and
years back there was no such fund 
or 'any kind of fund. Now we can 
work together to get tilings done 
faster.

Polio attacks seem to be getting 
stronger instead of weaker, so this 
job must be tackled hard. All the 
fine men and women in this neigh
borhood want to do their share to 
make the kids more safe and to
better our heavenly country. Let’s 

Mr. Frank - Nov- whistle or sing a song while reach-

£.aj}Q.~ t
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COMDBNSED news from our home front

Cleveland, Ohio

Mrs. nAna Novak of 
22270 Chardon Road, 
has safely undergone 
an operation at Lake
side Hospital and is 
now at home under the 
doctor’s care.

• • a bisks 
An unknown thief 

forced the owner fo 
Modic’s Cafe of 62nd 
and St. Clair Ave., to 
hand over $200 which 
was in the cash regis
ter.

a • « mm
Mrs. Mary Cekada 

of 10214 Reno Ave., 
has returned home aft
er a 14-day stay in 
Marymount Hospital, 
still under the doctor’s 
care. She wishes to 
thank all for their vis
its and cards.

Memphis, Tenn. — 
There were 40 goldfish 
in Court Square here 
before some prankster 
dropped a turtle in the 
water. There were six 
left when the turtle 
was removed.

a • • am
Danville, Ky. — A 

barber here is named 
Either One Richardson 
because his parents ar
gued over his name 
while the doctor wait
ed to fill out the birth 
certificate. Finally the 
father gave in. “Oh, 
make it either one,” he 
said. The doctor did.

Utica, Mich. Sports
men’s clubs with fancy 
titles are nothing new 
to managers of Michi
gan’s state park sys- 

Returning from a 10- - tem who welcome

of Exponential Func
tions — E to the Pow
er of X.”

• a • am
Detroit, Mich. Traf

fic Judge George T. 
Murphy said two dri
vers are too many for 
one car and gave 10- 
day jail sentences to 
Horace Gillam, 27, and 
his brother, William, 
28. They were speed
ing at 60 mph, with 
Horace operating the 
brake and clutch pe
dals and William sit
ting in his lap, steer
ing. William was learn
ing to drive.

» « • MBtf
Bloomington, Ind. — 

University of Indiana 
students scheduled a 
giant outdoor rain 
dance to seek relief for 
drought-parched crops

sak, 1.191 E. 61 St., will be Mr. Gray, 
the lawyer, Mr. Cyril P. Sulak,
3401 Regent Rd. will be Benny and 
Mr. Frank Krasovic, 1220 E. 61 St., 
will be the Fortune Teller from 
Finland. Members of the chorus 
are: Wm. Bradach, 5919 Prosser 
Ave., Chas. Ballish, 937 E. 72 St.,
James Frank, 5919 Prosser Ave.,
Jos. Bilicic, 1016 E. 63 St., and Ken
neth Novsak, 1191 E. 61 St.

Tickets for the evening perform
ances are 50c and reserved seats 
are $1.00. They may be secured at ; Browning Crane and Shovel Co.,

ing into our wallets. Give what 
you can afford and the kids, instead 
of leaving us. forever, will smile at 
you, and Uncle Sam will be proud 
of you.

Will Gliha 
5605 Bonna Ave

Pr&mofed to Personnel 
ianager

At the reorganization of the

the Norwood Men’s Shop, 6217 St. 
Clair Ave., and from any member 
of Troop 250.

iiiy Fido’s Hristmas 
Present low!

Henry Leffingwell, Cuyahoga 
County Dog Warden, urges dog 
owners to secure their 1953 dog li
censes now.

License fees are $2.00 for each 
dog; male, female or spayed female. 
Unless license is secured by Janu
ary 20th the charge will be $3.00.

Every dog over 3 months of age 
must be licensed by January 20th 
of each year.

Licenses are sold at the County 
Court House, the Cleveland Ani
mal Protective League, 1729 Willey 
Ave., and conveniently located sub
stations throughout' the city and 
county.

16226 Waterloo Rd., Frank J. Nov
sak of 1191 E. 61 St., was named 
Personnel Manager. A number of 
Slovenians are ^employed at this 
plant. Our congratulations to Mr. 
Novsak!

-----------o-----------

!§isw@r$!Me Sam’s Oaf!
On Dec. 16th, Victor Arko, son 

of Anton and Angela Arko of 19570 
Ormiston Ave., Euclid, O-. left for 
the service of Uncle Sam in the 
Air Corps. His brother, Tony A., 
is in Korea with the Marines. Good 
Luck!

Births
A baby girl was born to Mr. and 

Mrs. Qklesen of 524 Eddy Rd. last 
Friday at Glenville Hospital. With 
this blessed event Mr. and Mrs. Joe 
Turk of 1046 E. 69 St., have be
come grandparents eight times. 
Congratulations to all!

OHIO GOES 
iTO COLLEGE
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day trip through Flor- variety of organiza- but had to cancel the
ida, Frank Hočevar of 
1644 Lorain Ave., says 
that everything is nice 
and green there, just 
like summer time here. 
He visited New Smyr
na, Fort Lauderdale 
and Miami.

• » o ymm
Mrs. Mary Germ of 

1270 E. 172 St., went 
to Woman’s Hospital 
for a physical check
up.

• ■ • sow
Allentown, N. J. — 

John Getz Sr., went 
out for a day of hunt
ing, fired a single 
blast into cj covey of 
quail and bagged the 
daily limit of seven-— 
Short but sweet!

• • • turn*
East Chicago, Ind.—

Twelve-year-old Ed
mund Klepach Jr., 
turned to watch 
would-be tacklers as 
he carried the ball in a 
sandlot gridiron. He 
crashed into a mailbox 
and broke his nose.

« • « arara
Atlanta, Ga. — As

sistant Fire Marshall 
J. F. Seagraves got the 
perfect answer when 
he asked an elementa
ry school group the 
three biggest causes of 
fires. “Men, women 
and children” was the 
snappy answer from 
one of the youngsters.C> # *

Boston, Mass. — Phi- 
lep J. Camerlango, ci
ty assesor, sneezed and 
landed in the hospital. 
The sneeze brought 
about a recurrence of 
a rib fracture sustain
ed in a fall.

• • • MMB

tions each year. But show because of a 
downpour.

ana esn*
Portland, Maine. — 

Rookie Fireman Law
rence Hasson heard 
his first alarm, raced 
for the brass pole, slid 
down to the fiirst floor 
and broke bones in 
both feet,

one group that visited 
the Rochester - Utica 
recreation area raised 
a few eyebrows. The 
name — Order of De
odorized Skunks of De
troit.

» • » TO*
Maysville, Ky. When 

Harold Smith’s car 
swerved off a highway 
it hit a mail box, a 
road marker, a tele
phone pole, two fence 
posts and lore up 20 
feet of fence and 150 
feet of farmland. He 
was uninjured.

» «80*

Boston, Mass.—Shut- 
ins now may take part 
in Boston University 
lectures. A two-way 
radio - telephone en
ables a bedridden stu
dent to hear a profess
or’s lecture and even 
to ask him questions.

«e % *•
Columbia Falls, Mont. 

—High in the Monta
na Rockies on a creek, 
beavers are building 
existing dams higher 
and starting new ones, 
causing farmers to 
wonder how they are 
going to water their 
srtockl The reduced 
stream flow is now be
ing studied by . the 
State Fish and Game 
Department.

a «» «* own
Chicago, 111. — After 

the Commerce Depart
ment put on a public 
exhibit of new inven
tions and industrial 
techniques, Regional 
Director George C. 
Payne reported that 

r someone had stolen a 
* book entitled “Table

Milwaukee, Wis. — 
Mrs. Louise Burnham 
was granted a divorce 
after she testified that 
her husband!, who 
earns $200 a month as 
a gardener, paid $1,- 
200 for ballroom danc
ing lessons'.

« • « USB
Milvank, S. Dak. — 

Just as Mrs. Albert 
Lindell was preparing 
to pluck the pheasant 
which her husband 
had shot, the bird took 
wing and flew out of 
the kitchen-• e « KWB!

Hutchinson, Kans.— 
Jeweler Glenn Brown 
caught a bad-check 
artist who casually re
marked that he was 
both a member of the 
Knights of Columbus 
and the Masons.

• • v mav 
Sculptor France Corse 
has a beuatiful crib 
with Slovenian inscrip
tion in his window at 
6519 St. Clair Ave.

Miss Florence Mir- 
tel, daughter of Mr. 
and Mrs. Martin Mirtel 
of Prince Ave., has 
returned home from 
the hospital. She wish
es to thank all her 
friends for their visits, 
gifts, flowers anjld. 
cards.

Swasey Chapel at Denison.

Denison University is a member 
of the Ohio Foundation of Inde
pendent Colleges. Privately ad
ministered and financed, this col
lege of liberal arts and sciences 
tvas founded in Granville in 1831.

It offers a variety of courses lead
ing to the degrees of .Bachelor of 
Arts, Bachelor of Science, Bache
lor of Music, or B. S. in Education.

Students may qualify for teach
ing certificates in general subjects 
in secondary education, music ed
ucation, or physical education.

Many students make careers in 
business. Others prepare to enter 
medical, dental, law, engineering, 
»r theological schools elsewhere or 
enroll in graduate schools for ca
reers in college teaching or other 
specialized professions. Air Force 
itOTC is elective for men.

One of the best equipped small 
'olleges for library, laboratory, and

athletic facilities, Denison is wide-' 
ly recognized for its standards. Its 
student body of high calibre is 
again approaching a ceiling of 
1,300, almost equally made up of 
men and women drawn from more 
than 30 states and several foreign 
countries. ^ «

The Denison Business Council, 
representing 15 nationally known 
firms, offers students an opportun
ity for practical experience and 
guidance during their college 
course and in summer vacations 
leading to permanent employment 
on graduation. Field trips to these 
firms and to other areas supple
ment classroom training.

Denison attracts many visitors to 
its Summer Theatre and to sum
mer conferences held on its spa
cious 350-acre campus largely lo
cated on College Hill, on routes 
16, 37, 161 and 661.

Courtesy—TSe Standard OH Co. (Ohio)

recalled St. Nicolaus, the bishop in 
Minor Asia, who was known as a 
great benefactor by. the early 
Christians.

In Slovenia on C hr Timas Eve 
there were cribs in all the homes 
and families prayed the Rosary be
fore the crib remembering the Holy 
Family in the Bethlehem manger. 
Midnight masses were celebrated 
with a special devotion and many 
beautfiul customs were connected 
with the Christmas holy days.

At present the communist dicta
torship of Broz-Tito is making a 
satanic propganda against every
thing Christian and does not per
mit the people to celebrate tradi
tional Christian holy days. Instead 
of the Christian holy days the Com
munists invented a new celebration 
— New Year’s pine tree — with the 
invention of replacing the celebra
tion of Christ’s birth with an empty 
myth of winter. Santa Claus is re
placed by the Communists with 
“Grandfather Cold” and “Snow- 
White.” In the cities in Slovenia the 
communist authorities, who spon
sored celebration of the “New Year’s 
pine tree” and “Grandfather Cold” 
and “Snow-White,” distributed 
gifts to children.

It seems that the Communists in 
Yugoslavia are imitating the Ger
man Nazis who had been trying to 
replace Christmas with the pagan 
celebration of the growing daylight.

In this fateful hour of the reli
gious persecution of our brothers 
and sisters in Slovenia, our hearts 
and prayers will be with the suf
fering nations behind Tito’s curtain- 
We have to pray for them to re
main strong and not to be afraid of 
the bloody persecution in preserv
ing the faith of our fathers against 
the intention of the godless Tito’s 
tyranny.

Accidents Around House 
Face Everyone

Today’s typical kitchen, with its 
modern appliances, ingenious labor- 
saving devices and countless gad
gets, nevertheless is the most dan
gerous spot around the house— ac
cident - wise.

This is the fundamental conclu
sion of a unique home accident 
survey conducted in Washtenaw 
County by the department of pub
lic health statistics in the Univer
sity’s (of Michigan) School of Pub
lic Health.

Other notable facts contained in 
a “preliminary report” released by 
Prof. C. J. Velz, chairman of the 
department:

1. Most males were injured in the 
yard, while the women of course 
usually suffered their mishaps over 
the stove and kitchen sink, or while 
reaching into a cupboard.

2. These locations were reversed 
for the sexes for the second high
est injury rate, while the living 
room produced ihe third highest 
toll for both sexes.

3- Cuts were fqund to be the 
most prevalent of both major ac
cidents, with the fingers and hands 
usually suffering the laceration.

4. Women were hurt twice as of
ten as men, as women spend more 
time at home. “Put the apron on 
the man,” prof. Ve.lz said, “and 
probably as many accidents would 
happen to him.”

5. Minor or superficial injuries 
occurred at a rate of 50 to 1 to 
those of a serious nature — serious 
being defined as one which in
curred expense, loss of time from 
the person’s activity or treatment 
by someone outside the house.

6. Major injury rates for males 
and females were highest in the 
age group under 10 years of age, 
as v/ere superficial injury rates for 
males. Minor injuries for females 
were highest in the age group 20- 
29.

Seed Wishes and Resolutions for 1953

“Put into my stocking a dash of Human Kindness.
Add some of the Breadth of Vision that will make me 

realize that all men are my brothers.
Pour in some of the oil of Graciousness—the mark of a 

true gentleman. Give me to play well my part in this big, busy 
world and to regulate my life that when I pass on no man can 
say of me: ‘He lived for self alone.’

Leave for me a generous package of Good Cheer, so that 
when my neighbor is weighted down with despair I may go to 
him to look up and hope anew.

Bring me a Jack-in-the-Box like the one that set my boy
ish heart to pit-a-pat in days agone, only let it be labeled 
‘Faith’ and give me to unlock its magic for every heavy heart 
that comes my way.

And don’t forget a cane . . . not the age-old, peppermint- 
candy affair but a staff of Spiritual Strength on which I may 
lean when sorrow casts its shadow on my path.

Ma'ke all the children of earth glad, but don’t forget that 
grownups, too, sometimes dream dreams and wish again for 
childhood unrealities. Write upon the minds and hearts of 
all who have relinquished the carefreeness of youth for the 
stern verities of the daily struggle the message that real hap- 
piness.consists not of material things, bpt in days spent in the 
service of one’s fellows.’’

May Christmas bring you glad tidings and the New Year, 
good fortune with faith, hope, and progress toward peace.

si vnos nas mm.
Weekly %vl€W5;

Holy Name Society 
Neivs

HAPPY NEW YEAR!
The St. Vitus Holy Name Society, 

Seniors and Jufhors, wish to ex
tend to all a very Happy and Pros
perous New Year and may your 
blessings be abundant throughout 
the coming year.
OFFICERS FOR 1953 
Pres. Charles Winters 

“Charley” as he is called, has 
been a very active member of the 
Holy Name Society' from its infan
cy 20 years ago. During this time 
he served the Society as vice-Pres.. 
treas., board member for many 
years and has been very active oK 
numerous committees.' This year 
he has been recognized as Chairmar 
of the membership committed. Un
der his direction, the Committee 
was instrumental in having one of 
the most successful drives, of re
cent years in which many of the 
older men of the parish joined 
our ranks. Under his administra
tion, we are confident the Society 
will attain new and greater heights 
than ever before.
Vice-pres.: Donald Močnik 

Here, in Don Močnik, a recently 
discharged veteran of Korea we 
have a man, who has already as
sumed the duties of this office as 
v. p. namely, guidance and super
vision of the Junior Holy Name 
Society. In the past he has been 
known as the Marshal on Sunday 
Communions and Sergeant -at- 
Arms at the meetings. Don has 
also been very active on commit
tees that serve the Social welfare 
of our organization.
Rec.-sec’y.: Joseph Bokar ..................

Joe, who has come up from the 
Juniors, has been with Seniors for 
about two years. In the Juniors he 
served every office possible from 
top to bottom, pres., vice-pres., 
treas., and sec’y. When the change 
was made from Jrs. to Srs. there 
was no distinct change in Joe. He 
immediately became very active 
and just recently served as chair
man of the Nineteenth Annual Fall 
Festival. One of the best the So
ciety has had up to this day. 
Cor.-see’y.: Anthony Baznik 

Well, what can we say here? Ev
erybody knows “Baz.” Here we have 
one of the most active members of 
the Society. Baz has served as 
pres., vice-pres., sec’y. and a 
countless number of times on var
ious comittees as their chairman. 
The only possible way we can sum 
up Bazzie’s merits is by saying that 
when the Holy Name Society is 
holding an affair, whatever it may

be spiritual or social, you can be 
assured that directly or indirectly 
and usually behind the scenes Baz 
did more than his share.
Treas.: Jae Starin

Here we have the last officer but 
by far not the least. Joe’s abili
ties in dollars and cents were first 
evaluated a few years back when 
he served as financial chairman of 
the Monte Carlo one of the largest 
annual affairs of the Society. In the 
the past year, he served as chair
man and initiated the Holy Name 
veterans committee. Joe has been 
active on various other committees, 
served as board member this year 
and at meetings brought up a 
number of constructive ideas which 
he later helped adopt anji jure now 
a part of;our Society.

Here you have your new rostrum 
of officers for 1953 and just as 
the new year will be upon us in a 
few days, so there will be a new 
year of life and activity for the 
Holy Name Society.
HAPPY NEW YEAR!

We the members and out-going 
officers wish to extend to each a 
prosperous year which in turn will 
keep the Holy Name Society the 
great force that it is for doing 
good in our parish and community. 
Let us as members make sacrifices, 
and give willingly of our time and 
talent to produce a successful and 
active organization during the com
ing year. We have the greatest 
product to sell. We have a bound
less teritory to cover. We have but 
to do. Let’s do it!
WELCOME HOME,
Lt. Stanič

Home for Christmas Holidays 
with the folks, is one of our most 
active members before going into 
service, namely, Lt. Tony Stanič. 
Welcome home Tony ,and may your 
furlough be most enipyable.
THE CRYSTALL BALL . . .

Looking into the future, don’t 
forget the Big Communion Break
fast Jan. 11, when the installation of 
the new officers will take place. 
This event ranks as one of the 
greatest affairs conducted by our 
Society and we are counting on 
each and every member on our 
roster to be in attendance Jan. 11. 
Also look foe an announcement for 
the annual bowling social some 
time during January.

Sodality New«
All girls are asked to meet in 

front of the school at 6:30 p.m. who 
are planning to attend the dinner 
to be held at Cavoli’s Restaurant 
on Tuesday, December 30, 1952. A 
25- humorous gift exchange will be 

(Continued on Page 8)
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held. Try to make it, there is lots 
of fun in store for you.

Don’t forget the Sodality Prayer 
Hour which will be held on Wed
nesday, December 31, at 7:00 p.m.

A Merry Christmas and a Blessed 
New Year to All.

ST. VITUS MOTHERS CLUB
The Children’s Xmas Party held 

on Thursday, Dec. 18, by the Moth 
ers Club of St. Vitus was a big suc
cess in many ways, ask anyone of 
the children at St. Vitus and you 
will know just how much they ap
preciated the efforts of the Mothers 
Club.

The Sisters of our school were 
surprised with a chance gift. Each 
sister had h erchoice of a little 
Christmas package. These were 
provided for by the very efficient 
committee who assisted Mrs. V. Fa
letič, in charge of this Xmas Party.

A very special thank you to Mrs 
Ruth Prhne, Mrs. Louis Cimperman 
and Mrs. Stanič for their efforts 
and contribution to the Children’s 
Party. As for the very able com 
inittee we do not have all the 
names of the ladies who helped sc 
much so we just say . . .

Thank You and God Bless You!

St. Vitus ieu’s Bowling
League

December 18, 1952
Santa Claus was pretty good to 

many of our keglers on the last 
session of bowling before Xmas 
Fritz Cafe got on the board with 
a 971 single game. Cimperman 
Market also got on the board with 
a 2721 3 game total which, inci
dentally, was not good enough for 
a point, since, their oponents, Chas 
and Olga Slapnik’s hit 2742 and 
955 single which were only second 
best to their own highs. A good 
single game by Hank Szymanski a 
240 and 621 series were also wast
ed.

Bowling will resume tomorrow- 
night, Sat., Dec. 27 at 7 p.m. when 
Xmas Day postponed games v/ill be 
rolled. The same will apply tc 
next Sat., Jan. 3, when the New 
Year games will be rolled off

Fritz Cafe swept 3 points from 
Medic Insurance. W. Okulovich 
206-202-568 assisted by F. Grieger 
228-561 assisted the winners.
Fritz Cafe 842 971 818 2631
Mezic Insurance 797 836 859 2492

Norwood Men’s Shop also took S 
points from Smrekar’s Hardware 
Joe Saver 203-552 topped the win
ners.
) Nor. Men’s Shop 905 880 835 2612 
Smrekar Hwd. 848 857 843 2548 

A good series was rolled by both 
teams as almost everyone hit over 
500 including a 600 series as the 
C. and O. Slapnik took 3 points 
from Cimperman Mkt. Best for the 
Florists was Ed Salomon 229-578 
while Hank Szymanski 240-621 
wras hit for the losers.
C. -O. Slapnik 985 805 951 2742 
Cimperman Mkt. 886 948 887 2721 

The Furniture and Appliance 
teams had a real friendly series 
that saw the Brodnick Bros, win 
the first two games then lose the 
last and total pins. Dave Telbar 
477 was tops for Brodnick Bros 
while Frank Bizjak 202-537 with 
an assist to Pinky Novak 234-527 
topped the Norwoods.
Nor. Appliance 765 849 851 2465
Brodnick Bros. 767 864 754 2385

Clover Dairy took 3 points from 
Golden Gouhers. Johnny Each SS’' 
was best for the winners.
Clover Dairy 871 835 766 2472
Golden Gophers 783 859 757 2391

The only slean sweep was per
formed by Catholic War Vets whr 
whitewashed Carlton Club. Andj 
Zak 200-580 topped the winners. 
Cath. War Vets 753 869 889 2502 
Carlton Club 744 855 692 2191

Standings as of Dec. 18, 1952 
W 1, Pts 

C.-O. Slapnik 31 17 44
Nor. Appliance 28 20 36
N. Men’s Shop 26 22 36
Cimperman Mkt. 25 23 33
Clover Dairy 24 24 32
Fritz Cafe 23 25 32
Golden Gophers 23 25 31
Brodnick Bros. 24 24 30
Carlton Club 23 25 30
Mezic Ins. 23 25 29

*

CLEVELAND.TRUST
PERSONAL LOANS:
v"- ■ - • . '; .-

m iow-(ost .
IASY TO ARRANGl

Cath. War Vets 21 Vz 26Vz 28 Vz
Smrekar Hdw. 16Vz 31% 2iy2

SPECIAL NOTICE:
No Bowling Thursday, Xmas 

Day, Dec. 25th — and New Year’s 
Day, Jan 1st. Team will bowl Sat., 
Dec. 27th and Jan. 3rd at 7 p.m. 
sharp

Schedule for Dec. 27, 1952
I- 2: Golden Gophers vs Norwood 

Appliance
3-4: Clover Dairy vs Carlton Club 
5-6: Catholic War Vets 1655 vs 

Smrekar Hard'ware !
7-8: Fritz Cafe vs Chas and Olga 

Slapnik
9-10: Cimperman Mkt. vs Mezic 

Insurance
II- 12: Norwood Men’s Shop vs

Brodnick Bros.

THI BANK FOK AIL THE PEOPLE

Alcoholics Anonymous
FROM THE DEPTHS

The doctor has just taken his 
first evening drink when the rub
ber baron’s wife telephoned to 
ask him to come to her house to 
meet a friend from New York. He 
dared not, his wife would not, of
fend her by refusing- He agreed to 
go on his wife’s promise that they 
would leave after 15 minutes. His 
evening jitters were pretty Bad.

He met the New Yorker at 5:00 
o'clock.. They talked until 11:15. 
After that he stayed “Dry” for 3 
weeks. Then he went to a con
vention in Atlantic City. That was 
a bender. The New Yorker was at 
his bedside when he came to. 
That was June 10, 1935. The doctor 
lived for 15 years after that with
out taking a drink. He died a so- 
Der man in the Fall of 1950, 
(Note) He attended the Internation
al Conference of Alcoholics Anony
mous, held in Cleveland, O., in the 
summer of 1950, and with his co
founder the New Yorker addressed 
..his conference which was attended 
by over 6,000 Alcoholics from all 
over the world, his mission on this 
earth was accomplished and the 
Good Lord called him to his eter
nal reward in the Fall of 1950. 
As to the New Yorker he is still 
living in New York, and has been 
enjoying sobriety over 17 years.

Every member in Alcoholics 
Anonymous is the result of these 
two men.
A. A.'s UNDERTAND

The point the society illustrates 
by that bit of history is that only 
an alcoholic can talk turkey to an 
alcoholic. The doctor knew all of 
the “medicine” of his disease.' He 
knew all of the psychiatry. One of 
his patients had “taken the cure” 
72 times. Now he had found re
covery, by fellowship in Alcoholics 
Anonymous. Orthodox science left 
the physician licked. He also knew 
all of the excuses, as well as the 
dodges, and 'the deep and fatal 
shame that makes a true alcoholic 
sure at last that he can’t win. Alco
holic death or the Bughouse will 
get him in time.

Alcoholics Anonymous likes to 
catch a prospective member when 
he is at the bottom of the depths. 
When he wakes up of a morning 
with his first clear thought of re
gret that he is not dead before he 
nears where he has been and what 
he has done. When he whispers 
to himself: “Am I crazy?” and the 
only answer he can think of is: 
Yes.” Even when the bright-eyed 

green snakes are crawling, up his 
arms.

Then the pathological drinker is 
willing to talk. Even eager to talk 
to someone who really understands, 
from experience, what he means 
when he says: “I can’t understand 
myself.”

What gets the pathological drink
er who finally has reached such a 
state that he is willing to listen to 
one of the members of Alcoholics 
Anonymous, is that the retrieved al
coholic not only understands what 
only an alcoholic can understand, 
but a great deal that the unreform
ed drunk thinks no one else could 
•enow because he has never told 
anyone, and his difficulties or es
capades must be private to his own 
history.

Fact is, the history of all alco
holics is the same; some have been 
addicts longer than others, and 
some have painted brighter red 
patches around the town— that is 
all. What they have heard in the 
“cure” hospitals they have fre
quented, or from the psychonaly- 
sts they have consulted, or the phy
sicians who have tapered them off 
one bender or another at home, 
has convinced them that alcohol
ism is a disease. But they are sure 
(a) that their version of the di
sease differs from everyone else’s, 
and (b) that in them it hasn’t reach
ed the incurable stage anyway.

Head of the “cure” told them: 
“If you ever take another drink, 
you’ll be back,” Psychoanalyst 
said: “Psychologically, you have
never been weaned. Your subcon
scious is still trying to get even 
with your mother for some forgot
ten slight.” Family or hotel physi
cian said: “If you don’t quit drink
ing, you will die.”

Next Week:
“Futile Reproof”, “Mutual Aid”, 

“Uncondional Surrender”.

i Euretig, Ann Marie (nee Saba- 
| tine) — Wife of Gene, mother of 
Joseph, Richard, daughter of Julia 
sister of ten. Residence at-1277 E. 
167 St.

Ferkul, Mary — Aunt of Stanley 
Ferkul. Residence at 1156 E. 74 St.

Gorshe, Erazem — Husband, fa
ther of Joyce Plemel and Vivien. 
Residence at 1116 E. 72 St.

Hlaca, Tony — Husband of An
na (nee Linich). Residence at 3722 
Superior.

Humar, George — Father of Alice 
Jackson Tafel, Ernestine Tonn, An
toinette Flaesgarten, Marie Burns. 
Residence at 15005 Westropp Ave.

Klobučar, Joseph — Residence at 
1157 Norwood Fd.

Novak, Jacob—Husband of Mary 
(nee Šinkovec), father of Stanley, 
Marie Witkas, grandfather of Cyn
thia. Residence at 18931 Monterey 
Ave.

Sintič, Joseph — Father of Ann 
Markusic, Theresa Walshek, John, 
Molly Apsega, Steve, Richard, Ca
therine Sherman- Residence at 
Ashtabula, O.

Zupančič, Frank — Father of 
Frank, stepfather of Mary Rozman. 
Residence at 1029 E. 78 St.

Death Notices
Arko, Lawrence — Husband of 

Alice (nee Bradač), father of Rose 
Mary, son of Mary Arko, brother 
of Louis, Jennie Jestraub, Frances 
Borowsky. Residence at 7816 
Union Ave.

The Historiographer 
Valvazor

By E. A. Kovacic
Janez Vajkard Valvazor (1641-

1693) was the historiographer of 
Slovenia in the 17th century and 
the man who made Slovenia and 
the Slovenians known in European 
countries.

Valvazor’s ancestors by his father 
came in the 16th century from Ita
ly to Ljubljana, where they settled 
down as merchants. Janez Vajkard 
was born in the city of Ljubljana in 
1641 and studied in his native city 
and in Austria and Germany. Dur
ing 1663-1664 he served in the mil
itary service of the Croatian noble- 
!man Nikola Zrinjski and fought 
under his command against the 
Turks. Later he traveled to Ger
many, Italy, France, Switzreland 
and North Africa. During his trav
els he was especially interested in 
geography and natural sciences.

After his return to Slovenia in 
1672, he devoted all his life and 
his father’s fortune tor his library 
consisting of 10,000 volumes, for 
his artistic and numismatic collec
tions and astronomic instruments, 
as well as for the research of his 
homeland. In 1678 he established in 
his castle Bogenšperk near Litija 
in Slovenia a special studio for cop
perplate engraving. He traveled all 
over his homeland as nobody did 
before him. He searched in Old ar
chives, questioned the people, 
climbed mountains, and discovered 
caves and grottoes, and wrote 
books about his native country.

In 1687 Valvazor became a mem
ber of the British Royal Society in 
London, an organization of the 
most distinguished contemporary 
scientists. For his research work 
and literary activity he spent all 
his enormous fortune. To publish

his books he had to sell all his prop
erty and finally also his library, 
and died as a poor man in 1693 in 
the town of Krško in Slovenia. To
day his library is preserved in the 
university library in Zagreb in 
Croatia.

Valvazor’s master work was the 
book written in German that car
ried the title “Die Ehre des Her- 
zogtums Krain” (The Glory of the 
Duchy of Carniola) and was print
ed in 1689 in Nurnberg in Germany 
in 4 volumes consisting of over 800 
pages and 500 pictures and maps.

Valvazor described carefully the 
history and the customs of the Slo
venian people, he knew the Slavic 
world and hte Slavic alphabets, the 
work of SS. Cyril and Methodius, 
he described the Protestantism in 
Slovenia, the Turkish invasions, the 
revolts of the peasants, the Jewish 
settlers in cities and their destiny, 
and published as an introduction 
into his book the first Slovenian 
non-religious poem written by Jo
žef Zizenčeli.

In connection with Valvazor’s 
work is the work of Ludvig Schoen- 
leben, Valvazor’s teacher in the Je
suit college in Ljubljana, who pub
lished in 1681 in Latin the history 
of Slovenia until 1000 under the ti
tle “Carniola antiqua et nova” (nA- 
cient and Modem Carniola). Since 
Schoenleiben died soon after the 
publishing of the first part of his 
history, Valvazor tried to continue 
his work by translating his history, 
from Latin into German and contin
ue to write the history to his time, 
but he changed his plan and wrote 
his “Glory of the Duchy of Carnio
la” as an original book.

Through Valvazor’s work Slove
nia and the Slovenians became 
became known and famous in Eu
rope.

(Clip and save for your scrap
book of the history of your ances
tors. Next week: Slovenia during 
the period of Enlightenment..)

Do Yo3! Wish to Deceive 
This English Edition 

Regularly?
Jf any of our young readers 

are interested in receiving our 
Friday English page edition by 
mail or if you want to order 
same for someone in military 
service, just send in $2.25 for 
the year with the name and 
iddress.

The Right Way to Start Out the New Year— 
with MUSIC or Records from

HERVAR MUSIC MARI
6919 St. Clair Avenue ENdicott 1-3628

The NORTH AMERICAN 
BANK

Friends and Neighbors:

n
tr
r

BE GENEROUS TO YOUR 
CHURCH AND ALL THOSE 
NEAR AND DEAR.

OPEN YOUR

CHRISTMAS
SAVINGS
ACCOUNT

NOW!

The Three Offices of North American Bank are 
ready to take care of your Christmas Expense for 
this year and for next year tool

The Christmas Chib with its systematic plans 
from $1.00 to $10.00 a week — will make you 
tire proud owner of a $50.00 to $500.00 Christmas 
Check, just one short year from now.

Loan Plans «t thrifty rates, including life insur
ance, are available for Christmas.

Then there's the combination plan covering this 
year's expense with the Loan Plan and next year*s 
gift problem with the Christmas Club.

Regardless of what your needs may be, see 
North American First for every money matter 
at Christmas.

Merry Christmas — Happy New Year and that's 
what h will be if we can help.

North American Bank
6131 ST. CLAIR AVI. 1561« WATERLOO SO. 

3496 EAST 93110 STREET

MCMIER FEDERAL DEPOSIT IHgORAHST MNMMT 

SAVfttOS IMSOME9 TS »IS.MM M

FOR THE BEST BUY IN TOWN— 
Call

PAULICH
Specialty Company

• Advertising Novelties
• Matches
• Calendars
• Convention . . . Anniversary 

. . . Opening Souvenirs
• Industrial & Business Gifts
• Trophies & Awards
• New Year’s Hats & 

Noisemakers
IV 1-6300-1 GL 1-7697

Rkh’s Auto Body Shop
COMPLETE AUTO SERVICE 

Painting - Motor Service 
Ignition - Brake Service 
1078-80 East 64th Street 

Tel. HE 1-9231 — HE 1-4947

ROOFING - SIDING - TINNING 
REPAIRING

Your Roofers for Over 20 Years

J. KOVICH & SON
1554 East 55th Street

^ Charles & Olga Slapnik.
FLOWER SHOP 

FLOWERS FOR ALL OCCASIONS 

6026 St. Clair Ave.—EX 1-2134

NOTICE
You can pay Gas, Water, Electric 

and Telephone bills every day at the 
office of

MIHALJEVICH BROS. CO.
6424 ST. CLAIR AVE.

With our Special Money Orders you 
can pay all other bills, such as doctors, 
hospitals, rents, stores, etc.

Office Hours: 9 A.M. to 6 P.M.

“DRY CLEANING THAT 
SATISFIES”

ALSO DYEING - PRESSING 
REPAIRING

Acsne Dry Oieaning 
Ei Dyeing On.

Complete Line of 
TRAIN and MODEL 

SUPPLIES

Grozde Hobby House
1129 Addison Road 

EXpress 1-0768

F. J. GROZDE, Prop.

HS72 E. 152 St.
a a

GL I-5374H

Call EN 1-2843

for

Reliable
Experienced
Sympathetic

Funeral
Services

at
Prices YOU Select

iiidolph ECnifls Agency
Complete Insurance Service 

Our companies are rated 
A-plus

Auto and fire rates given 
over phone.

IV 1-7540 820 E. 185th St.

Body and Fender
Repairing

♦
SUPERIOR BODY & 

PAINT 00.
6605 St. Clair Ave.

EN 1-1633

FRANK CVELBAR, Prop.

The linerican-Siovenian Radio Program 
for Chicagoland

Presented Each Saturday at 3:30 to 4:30

Raise Station W H F C — 1450 KG
A Program of Classical and Folk Music and Songs 

of Slovenia
Join the Radio Club: FRIENDS OF SLOVENIAN SONG 

Directors and Announcers:
LUDWIG LESKOVAR, J.D. - LOUIS NOVAK - ED BLATNICK 

For any information regarding this program contact the 
AMERICAN-SLOVENIAN RADIO ASSOCIATION 

c/o Dr. Ludwig Leskovar, at
820 North Wabash Avenue Phone: DEIaware 7-8515

Chicago 11, Illinois
TUNE IN — YOU WILL ENJOY IT

LIFE INSURANCE TO 65
FREiMS RETURNED 

LIVE TO 65
A BRAND NEW SUN LIFE PLAN WHICH:

Provides life insurance protection to age 65.

Returns all basic annual premiums paid if you live to 65.

Is available for male and female lives ages 15 to 50.
At 65, the funds can be (a) taken in cash; (b) used to provide an annuity; (c) left on 
deposit at a guarantee rate of interest; (d) used to purchase a paid-up policy for the 
original sum insured (without evidence of insurability, on advance election) and the 
baiance taken in cash or as a guaranteed income.

Let us tell you without obligation about this 
remarkable modern Sun Life plan. Just call or write:

YOUR REPRESENTATIVES

MICHAEL and JOHN R. TELICH
2121 NBC Bldg. Cleveland, Ohio CHerry 1-7877

Ufl Canada!
AT THE TOUCH OF YOUR THERMOSTAT...

Wm§Wion£/ i
Here’s better home heating at low cost for you this winter—the 
new Bryant Modemaire does four jobs in one, at the mere touch 
of your thermostat. Completely automatic, gas-fired—the 
Modemaire warms, filters, humidifies and smoothly circulates the 
air in your home. Built for long life, this amazing Bryant i« your 
promise of a comfortable, healthy home, winter apd summer. And 
what savings in cleaning bills. Make it a point to come in and »et 
this Bryant way to better living!

fa FU 0 lit ^demam
JjplFOR WINTER AIR CONDITIONIN9

■vit Trn pur
31PURNACI 

MAN"

FOR PROMPT SERVICE CALL

JOE AHLIN SHEET METAL & FURNACE
ROOFING

613 East 99th St.
36 MONTHS TO PAY

GUTTERS - SPOUTING

Phone GL 1-7630
Make your payments with your gas bill


